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ミッションステートメント 
「Orange郡の市民に選挙サービスを提供し、選挙プロセスへの平等なアクセスを確保
し、投票の完全性を保護し、透明性・正確性・公正性のあるプロセスを維持すること。
」 

 

ビジョンステートメント 
「選挙管理における卓越性を確保し、民主的プロセスへの信頼と安心を育むこと。」 
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2026-2029年選挙管理計画のコミットメント 
 

義務付けられた要素 2026-2029年EAPコミットメント 

地域の活動内容 

地域イベントに参加し、ターゲットを絞った啓発活動を行い
、コミュニティパートナー(コミュニティ選挙作業部会(CEW)
、有権者アクセシビリティ諮問委員会(VAAC)、言語アクセシ
ビリティ諮問委員会(LAAC)を含む)と協力して、有権者を教育
するための地域の取り組みを強化します。 

使いやすいウェブサイトの情報 

ウェブサイトは、障害を持つ有権者が利用できるサービスに
関する情報を、わかりやすい形式で提供します。 

さらに、郡の有権者情報ガイドには、障害を持つ有権者が登
録官から支援を受ける方法や、California州の障害者権利団
体の投票ホットラインの電話番号が掲載されています。 

言語的少数コミュニティへの活動 

• 専任のバイリンガルスタッフが広範な地域イベントカレ
ンダーを管理します 

• 地域の団体や組織とのパートナーシップを強化します 

• CEWやLAACと定期的に相談を行います 

• 情報を共有するため、コミュニティパートナー向けのコ
ミュニケーションツールキットを提供します 

• ソーシャルメディア、ダイレクトメール、メール、印刷物
、放送、動画、オンライン、ラジオを組み合わせて情報
を発信します 

• プレスリリースを発行し、メディアに対してインタビュー
やブリーフィングを行います 

言語的少数派有権者の特定方法 
有権者登録フォームを通じて言語支援をリクエストした有権
者や、コミュニティパートナーからの情報を基に特定します
。 

各言語的少数派向けのワークショ
ップ 

Orange郡で連邦および州法に基づく各言語について、EAP
更新の際に地域ワークショップを開催しました。 
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義務付けられた要素 2026-2029年EAPコミットメント 

障害を持つ有権者向けのワークシ
ョップ 

投票のアクセシビリティに関するフィードバックを求めるた
め、EAP更新の際に地域ワークショップを開催し、ASL通訳
者を伴ったバーチャルワークショップも行いました。 

啓発活動のための予算と支出計画 
投票者に登録方法や投票権の行使方法を教育するために、ス
タッフリソース、啓発資料、公共サービス公告、ウェブサイ
ト、ソーシャルメディアアカウントに資金を投資します。 

各選挙の公共サービス公告(PSA)(
対象言語およびアクセシブルな形
式) 

すべての選挙に対して、印刷および音声メディア向けの文書
形式を準備し、テレビやソーシャルメディア用のオープンキ
ャプション付き動画も作成します。 

すべての有権者に対する各選挙の
2回の直接連絡 

法定要件を満たします。規定に基づき、直接の連絡回数を2
回から1回に減らすことの費用対効果を評価します。    

障害を持つ有権者が独立して投票
用紙をリクエスト、受け取り、記
入する方法 

有権者は、ウェブサイト、メール、電話、書面での郵送や認
可された人による対面、または投票所で直接、アクセス可能
な投票用紙をリクエストできます。 

アクセスと参加の格差への対処方
法 

コミュニティアドバイザリー委員会と定期的に相談し、さま
ざまなコミュニティからのアクセスと参加を改善する方法に
ついて意見を求めます。また、モバイル「ポップアップ」投
票所を共同で開催します。 

投票センターの安全性確保 
物理的、手続き的、サイバーセキュリティの管理を実施し、
従業員に対して包括的なトレーニングを行います。事件が発
生した場合に備えた対応計画を整備しています。 

投票センターのプロセス中断を防
ぐためのセキュリティ計画 

連邦、州、地方の法執行機関との連携を強化し、Orange 郡
の選挙管理事務所の指揮センターには保安官を配置します。
現場スーパーバイザーや迅速展開チームを用意し、問題に迅
速に対応します。 

選挙コストの比較 2018年以降に実施されたすべての選挙について、コスト比較
レポートを公開します。 

投票センターの数 

定期選挙に関する法定要件を満たすか、上回ります： 
• E-10からE-4では、E-88で登録有権者50,000人ごとに少
なくとも1つの投票センターを設置します 
 

• E-3からE-0では、E-88で登録有権者10,000人ごとに少な
くとも1つの投票センターを設置します 
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義務付けられた要素 2026-2029年EAPコミットメント 

 
特別選挙に関する法定要件を満たすか、上回ります： 
• E-10からE-1では、E-88で登録有権者60,000人ごとに少
なくとも1つの投票センターを設置します 
 

• E-0では、E-88で登録有権者30,000人ごとに少なくとも1
つの投票センターを設置します 

投票用紙の投函所の数 E-88で登録有権者15,000人ごとに、少なくとも1つの投票用
紙投函所を設置する法定要件を満たします。 

各投票センターの場所 2024年の大統領一般選挙で使用された場所を提供します。 

各投票用紙投函所の場所 2024年の大統領一般選挙で使用された場所を提供します。 

投票場所の基準 
法定基準に加え、都市、立地、部屋の広さ、駐車場、アクセ
スの良さを考慮し、投票センターと投票用紙投函所のヒート
マップを利用します。 

各投票センターと投票用紙投函所
の地図 

各基準に対応したレイヤーを持つヒートマップへのリンクを
提供します。 

投票センターの営業時間 
• E-10からE-1：午前10時から午後6時まで 

 
• 選挙日：午前7時から午後8時まで 

投票用紙投函所の営業時間 
E-28から選挙日まで、すべての常設投函箱は24時間営業(ス
タッフが常駐する投票用紙投函箱は通常の営業時間内に開設
)。 

選挙管理委員会メンバーの数 

平均して7名のカスタマーサービス担当者が配置され、その
中には各投票センターに1名のCSRリーダーが含まれます。
これは、各投票センター、選挙の種類、過去の投票率、およ
び各投票センターの個別のニーズによって異なる場合があり
ます。  

バイリンガルの委員と使用言語 

各投票センターが連邦の投票権法およびCalifornia州選挙コー
ド第14201条の言語要件を満たす地区またはその隣接地区に
位置する場合、バイリンガルのCSRを採用し、配置するよう
努めます。 
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義務付けられた要素 2026-2029年EAPコミットメント 

翻訳された文書、電話サポート、ビデオ会議での支援を提供
します。 

障害を持つ有権者へのサービス 

障害を持つ有権者を支援するために： 
• 選定されたすべての投票センターがアクセシビリティ要
件を満たすことを確認します 
 

• 最新のアクセシビリティ対応技術を使用した投票システ
ムを導入します 
 

• 自宅や車から独立して投票できるように、投票センター
での支援を行います  
 

• すべての投票センターでバーチャルのASL通訳を提供し
ます 

各投票センター内の機器の設計、
レイアウト、配置 

投票センターに送付された寸法に基づいたレイアウトのサン
プルを提供し、さまざまな形状や部屋のサイズに応じた機器
の配置オプションを考慮しています。これにより、有権者が
独立してプライバシーを保ちながら投票用紙に記入できる環
境を整えます。 

E-29までに午後5時まで運用され
る無料の有権者支援ホットライン
E+1で 

無料の有権者支援ホットラインを提供し、広報します。この
ホットラインは、すべての連邦および州の言語要件に対応し
、必要な日数よりも長く利用できるようにします。 
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有権者教育および啓発活動 
選挙法§4005(a)(10)(I)(i)  

注：本文書に引用されている条項は、特に指定がない限り、California州選挙コードを
参照しています。  

有権者の選択法(VCA)には、有権者教育および啓発活動に関する広範な要件が盛り込ま
れており、メディアの活用、有権者との直接の接触、地域での存在感を通じて、有権者
にVCAの規定を周知することが求められています。また、Orange 郡選挙管理局
(OCROV)は、California州国務長官の承認を得るために、詳細な有権者教育および啓発
活動(VEOP)を作成する必要があります。 

OCROVのVEOPは別の文書として提供され、この選挙管理計画(EAP)のセクションで
も VCA の要件を満たす形で要約されています。VEOPは、OCROVが地域からの意見を
引き続き受け取る中で更新される可能性がありますが、プランに含まれる必要な要素に
対するコミットメントは以下に示されています。  

メディアの活用 

言語的少数派にサービスを提供するメディアを活用し、今後の選挙につ
いて知らせるとともに、無料のホットラインを利用します。 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 

OCROVのプランには、言語メディア、ソーシャルメディア、その他のコミュニ
ケーション手段を活用して、市民にイベントを周知し、選挙情報を提供し、地域
との信頼関係を築くことが含まれています。多くのイベントは言語的少数派にサ
ービスを提供しており、コミュニケーションは通常翻訳されています。この計画
には、キャンペーンの成果を測定し、ユーザーのエンゲージメントを追跡するた
めの手法が含まれています。  

これはVEOPの目標1および5で取り上げられています。  

有権者にアクセス可能な郵送投票用紙(Vote-By-Mail)のリクエスト方法と
その利用可能性を知らせるため、 

§4005(a)(10)(I)(i)(II)、§3016.7、§303.3 

OCROVのプランには、メディア、ソーシャルメディア、その他のコミュニケー
ション手段が含まれています。有権者情報ガイドもその一部です。さらに、
OCROVのウェブサイトには、RAVBM投票用紙のリクエスト、記入、および返
送方法に関する情報も掲載されています。  

これはVEOPの目標5で取り上げられています。  

https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
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コミュニティの関与 

有権者にVCAの規定を教育するためのコミュニティ活動 
§4005(a)(10)(I)(i)(III) 

OCROVのプランでは、有権者を教育するためにコミュニティイベントに参加し
、特定のグループを対象とした啓発活動を行い、コミュニティ団体と連携して啓
発活動の機会を特定することが含まれています。このプランには、成功を測定す
るための具体的な指標も示されています。  

これはVEOPの目標1で詳しく説明されています。  

使いやすいウェブサイト情報  

OCROVのウェブサイトにおけるアクセシビリティに関する情報 
§4005(a)(2)(B), §4005(a)(4)(D), §4005(a)(8)(B)(ii) 

OCROVは、投票センターや投票用紙投函箱のアクセシビリティ、RAVBM投票
、車椅子対応の投票、及び利用可能な支援に関する情報を提供しています。
ocvote.gov/accessibilityで確認できます。さらに、投票センターおよび投票用紙
投函箱の一覧は、OCROVのウェブサイト上にアクセシビリティに配慮した形式
で掲載されています。  

OCROVは定期的にウェブサイトをチェックし、アクセシビリティに関する懸念
を特定して対処し、必要に応じて更新を行っています。OCROVは、投票アクセ
シビリティ諮問委員会(VAAC)からの意見を歓迎しており、実現可能な場合には
その提言を計画や運営に反映しています。  

アクセス可能な郵送投票用紙のリクエストや使用に関する情報は、有権者情報ガ
イドにも含まれており、すべての有権者に郵送されています。 

これはVEOPの目標5で詳しく説明されています。 

言語的少数派有権者の特定  

言語的少数派有権者を特定するための方法 
§4005(a)(9)(A), §12303(b)  

OCROVは、California州選挙法第14201条(a)項および1965年連邦投票権法第203条
(米国法典第52編第10101条以降)に基づき、必要とされる言語に対する具体的なプ
ランを策定することで、言語的少数派有権者への啓発活動を行っています。1  

 
1 California州選挙法第14201条で必要とされる言語は、ペルシャ語（ファルシ）、グジャラート語、ヒン

ディー語、日本語、タガログ語です。1965年の連邦投票権法第203条で必要とされる言語は、中国語、

 

https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/accessibility
https://ocvote.gov/veop
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OCROVは、選挙管理システム(EMS)を利用して、有権者の言語の好みを確認し
、翻訳された選挙資料のリクエストを含めて、ターゲットを絞った啓発活動と教
育の計画を立てています。さらに、OCROVは言語アクセシビリティ諮問委員会
(LAAC)と定期的に協議し、言語的少数派有権者をターゲットにする方法につい
ての意見を受けています。   

これはVEOPの目標1で詳しく説明されています。 

教育と公共コミュニケーションの規定  

公共へのコミュニケーションには、以下の内容が含まれます：  
セクション14201および連邦投票権法に基づく言語的少数派コミュニティ  
§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 

このプランの更新に向けて、OCROVはCalifornia州選挙法第14201条および1965
年連邦投票権法第203条(米国法典第52編第10101条以降)に基づいて、各言語に
対する個別のワークショップを実施しました1。このEAPの策定中に開催された
ワークショップのリストは付録Aに掲載されています。 

さらに、OCROV は LAAC との定期的な会議を開催しており、詳細については 
OCROV の Web サイト ocvote.gov/cew をご覧ください。さらに、OCROVは信
頼できるメッセンジャーとして地域団体に、彼らの構成員に情報を共有するよう
依頼しています。 

これはVEOPの目標3で詳しく説明されています。 

障害者コミュニティ 
§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 

このプランの更新に向けて、OCROVは個別に完全にアクセス可能なオンライン
ワークショップを実施し、ASLの通訳も行いました。すべてのワークショップに
は投票のアクセシビリティに関する要素が含まれています。このEAPの策定中
に開催されたワークショップのリストは付録Aに掲載されています。 

OCROV は VAAC との定期的な会議を開催しており、詳細については OCROV 
の Web サイト ocvote.gov/cew をご覧ください。さらに、OCROVは信頼できる
メッセンジャーとして地域団体に、彼らの構成員に情報を共有するよう依頼して
います。 

これは VEOP の目標3で詳しく説明されています。 

 
韓国語、スペイン語、ベトナム語です。これらはこのプランが採択された時点での言語要件であり、要

件が変更されれば、啓発活動プランもそれに応じて見直されます。  

https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/veop
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資源配分 

有権者教育と啓発活動に必要なリソースの使い方に関する詳細な予算  
§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 

OCROVは、スタッフリソース、啓発活動資料、公共サービスのお知らせ、ウェ
ブサイト、ソーシャルメディアアカウントに資金を投資し、有権者に投票登録の
方法やVCA選挙モデルにおける投票権の行使方法について教育し続けます。さ
らに、OCROVは信頼できる地域のパートナーを活用した他の啓発活動戦略にも
投資する予定であり、これについてはVEOPで詳しく説明されています。 

VEOPには、VCAに基づいて実施された州全体の選挙における有権者教育と啓発
活動にOCROVが費やした金額を示す詳細なチャートが含まれています。 

公共サービスのお知らせ(PSAs) 

すべての言語で有権者に対応する少なくとも1つのPSA 
§4005(a)(10)(I)(i)(VIII), §4005(a)(10)(I)(i)(IX) 

OCROVは、California州選挙法第14201条および1965年連邦投票権法(米国法典
第52編第10101条以降)に基づき、各選挙の前に英語および必要な各言語でPSA
を提供することで、これらの要件を満たします。1 PSAは、印刷メディアおよび
音声メディア向けに書面形式で提供されます。OCROVは、テレビやソーシャル
メディア用にオープンキャプション付きのビデオ形式のPSAを制作することも
あります。  

PSAには、選挙に関する情報、投票者が投票する方法、OCROVの無料有権者支
援ホットラインの番号が含まれます。  

これはVEOPの目標5で詳しく説明されています。 

有権者との直接的な接触  

有権者との直接的な接触を少なくとも2回実施 
§4005(a)(10)(I)(i)(X) 

OCROVは、電子メールを持たない有権者には投票登録の一環としてハガキを送
付し、残りの有権者には電子メールを送信することで、少なくとも2回の直接的
な接触を達成しています。OCROVが送付したハガキのサンプルについては、付
録Bをご覧ください。  

この規定に基づき、選挙管理者は、VCAに基づいて6回の州全体の選挙を実施し
た後、特定の有権者に対して直接的な接触の回数を1回に減らすことができます
が、これはOrange郡で6回の選挙に登録されている有権者に限られます。
OCROVはすでにVCAに基づく州全体の選挙を6回以上実施しているため、これ

https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/veop
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らの有権者に対して1回の直接的な接触を行う選択肢があります。OCROVは、
これらの有権者への接触を1回に減らすことのコスト効率を評価します。もし
OCROVが特定の選挙でこれらの有権者に対して1回の接触を行うことを決定し
た場合、OCROVは節約した資金の半分を歴史的に代表性の低い有権者を対象と
した啓発活動に充てます。  

郵送による直接連絡の場合、この規定によりOCROVは、1つの郵送先住所・姓
・言語ごとに1通の郵送物を送付することが認められています。OCROVはこの
最低要件を遵守しますが、特定の選挙において各有権者に個別の郵便物を送るこ
とも選択できます。  

これはVEOPの目標5で詳しく説明されています。 
  

https://ocvote.gov/veop
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郵送投票のアクセシビリティ 
選挙法§4005(a)(10)(I)(ii)  

VCAは、郵送投票のアクセシビリティを求めており、これには投票用紙をプライベー
トかつ独立して記入する能力が含まれます。  

障害者が空白または代替のアクセシブルな郵送投票用紙をリク
エストし、受け取るためのプロセス  

§3016.7, §14282(d) 

すべての投票センターでは、障害者向けにカーブサイド投票が提供されており、
これにより代替の郵送投票用紙を受け取ったり、投票用紙作成装置を使用したり
できます。カーブサイドでのサービスは、投票センター内でも利用可能です。カ
ーブサイド投票では、有権者が以下のことを行うことができます： 

• 自宅に持ち帰るための代替郵送投票用紙を受け取る。 

• 車の中で記入するための代替投票用紙を受け取り、その場で返送する。 

• 必要に応じて、車の中からアクセシブルな投票用紙記入装置を使用する。 

すべての有権者は、RAVBM(リモートアクセシブル郵送投票用紙)を使用して自
宅で投票するオプションがあります。このオンラインツールを使うことで、有権
者は以下のことができます： 

• アクセシブルな形式で投票用紙を表示する。 

• 安全にオンラインで投票用紙を記入する。 

• 完成した投票用紙を印刷し、郵送で返送する。 

RAVBMは投票用紙の封筒に入れ、署名をした上で返送する必要があり、他の郵
送投票用紙と同様に中央で処理されます。  

また、投票者は代表者に代替の投票用紙を取得してもらうことができ、その場合
は代表者にその権限を与えるフォームを記入する必要があります。 

対面投票やRAVBMを使用した自宅投票に関する詳細なアクセシビリティ情報は
、ocvote.gov/accessibilityでご確認いただけます。  

  

https://ocvote.gov/accessibility
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格差への対処 
選挙法§4005(a)(10)(I)(iii)  

VCAは、各選挙の後6か月以内に州務長官が有権者の参加状況をカテゴリ別に説明した
報告書を立法府に提出することを求めています。  

必要な報告書で特定された有権者のアクセシビリティおよび参
加の格差への対処計画 

§4005(g)(1)(A) 

OCROVは、Orange 郡内の多様なコミュニティからのアクセシビリティおよび参
加率の向上方法について意見を得るため、さまざまな地域諮問委員会と定期的に
協議を行っています。OCROVには以下のコミュニティ諮問委員会があります： 

• コミュニティ選挙作業グループ(CEW) – この委員会は年に2～4回開催さ
れ、さまざまなグループから20～30名の代表者が参加します。CEWは、
一般的な選挙管理に関する助言をOCROVに提供するだけでなく、有権者
教育および啓発活動に関する必要な諮問委員会の役割も果たします。 

• 投票アクセシビリティ諮問委員会(VAAC) – この委員会も年に2～4回開催
され、障害者のニーズをよりよく考慮するためのアクセシビリティに関す
る問題についてOCROVに助言します。  

• 言語アクセシビリティ諮問委員会(LAAC) – この委員会も年に2～4回開催
され、言語アクセスの問題についてOCROVに助言します。  

CEW、VAAC、LAACの各グループは、州務長官が立法府に提出する選挙後の報
告書で扱われるカテゴリを代表しています。各グループの詳細やメンバーシップ
についてはocvote.gov/cewをご覧ください。  

OCROVは、高齢者コミュニティや障害者支援者などの地域団体と連携し、モバ
イルの「ポップアップ」投票所を設置しています。これらの移動式投票所は、投
票を地域に直接届け、投票へのアクセスを容易にします。今後、OCROVがプロ
グラムの成功を測定し、諮問委員会からの継続的な意見を受け取ることで、これ
らの取り組みは変化・進化していく可能性があります。  

さらに、VEOPでは、これまで十分な支援を受けられてこなかった地域住民を含
む、すべてのコミュニティ構成員への働きかけにも取り組んでいます。  

この内容はVEOPの中で詳しく説明されています。  

https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/veop
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投票センターのセキュリティ 
選挙法§4005(a)(10)(I)(iv)  

OCROVは、投票センターでの投票が安全かつ確実であることを保証するために、いく
つかの方法を採用しています。  

セキュリティを確保するための方法と基準 

投票システムのセキュリティ 
州務長官による認証 
§19200, §19207 

California州で使用されるすべての投票システムは、州務長官の厳格な認証プロ
セスを経る必要があります。このプロセスには、ソースコードのレビューや、投
票システムテストラボによるペネトレーションテストが含まれています。システ
ムが認証されると、そのシステムとソフトウェアはエスクロー施設に保管されま
す。各郡は、州務長官の事務所から直接投票システムのソフトウェアを受け取り
ます。投票用紙をスキャンまたは集計するシステムのソフトウェアは、毎回の選
挙前に再ロードされます。中央スキャンおよび投票用紙集計システムの場合、コ
ンピュータの再イメージングが行われ、これにはコンピュータ内のすべてのデー
タの消去と、州の信頼できるビルドからのソフトウェアの再インストールが含ま
れます。  

投票システムの認証プロセスに関する詳細情報は、州務長官のウェブサイトでご
確認いただけます：https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta 。 

手続き的セキュリティ 
§15000 

投票システムの利用および展開に関する手続きは、投票センターでの投票に対す
るセキュリティを強化する役割を果たします。以下はいくつかの手続き的セキュ
リティ対策の例です。 

• エアギャップ – 投票システムのコンポーネント(投票用紙の作成、オンデ
マンド印刷、投票用紙のスキャンおよび集計)は、インターネットや外部
ネットワークから物理的に隔離されています。このエアギャップの要件は
、認証要件の一部であり、州務長官のウェブサイトで確認できます：
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta。 

• テスト – 各選挙の前に、投票用紙をスキャンおよび集計するために使用さ
れるすべての機器に対して、論理および正確性テストが実施されます。こ
のテストでは、選挙のすべてのコンテストに対してテスト用の投票用紙を
作成し、スキャンして、期待通りに集計されることを確認します。  

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta
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• 証拠保全のチェーン – 機器がテストされた後、投票センターに展開される
前に、改ざん防止のシリアル番号付きセキュリティシールが機器に貼付さ
れます。このシールは、機器が開封されたり使用されたりした場合の証拠
となります。また、証拠保全に関する文書が機器とともに提供され、投票
期間中は選挙スタッフによってセキュリティシールが毎日確認されます。
具体的な利用手続きについては、州務長官のウェブサイトでご確認いただ
けます：https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-
vendors/hart-intercivic。 

物理的セキュリティ 
OCROVは、地元の法執行機関、特にOC保安官事務所やOC地方検事と連携し、
投票センターでの物理的なセキュリティ問題に迅速に対応できる体制を整えてい
ます。OCROVには、投票センターでの事案に迅速に対応できる現場のスーパー
バイザーもいます。さらに、郡内には戦略的に配置された車両があり、必要な物
資や投票機器を搭載した迅速展開チームが待機しています。  

電子投票台帳 
州務長官による認証 
§2550(b) 

電子投票台帳は、投票センターで使用する前に州務長官のオフィスによってテス
トおよび認証される必要があります。この認証プロセスは、機器が正しく機能し
、適切なセキュリティ対策が講じられていることを確認します。  

具体的な要件の例は以下の通りです： 

• すべての有権者登録データは、静止時および転送中に暗号化されなければ
なりません。 

• California州の運転免許証番号や社会保障番号の一部または全部などの機
密識別子を含めてはなりません。 

• 電子投票台帳は、投票システムに接続してはいけません。 

手続き的セキュリティ 
OCROVは、規制や法律で要求されていない追加の手続き的セキュリティも導入
しています。例えば、電子投票台帳を投票センターに配達する際に、証拠保全の
文書やセキュリティシールを使用しています。また、OCROVは、必要に応じて
デバイスからすべてのデータをリモートで「消去」または削除する機能を備えた
中央管理システムも利用しています。  

  

https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic
https://www.sos.ca.gov/elections/ovsta/voting-technology-vendors/hart-intercivic
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選挙コスト 
選挙法§4005(a)(10)(I)(v)  

VCA(投票センターモデル)は、選挙管理者に対し、VCAモデルで実施された選挙と、最
後に実施された投票所モデルでの選挙のコスト比較を提供することを求めています。  

過去の類似選挙と比較した短期および長期のコストと節約の見
積もり 

OCROVは、VCA導入後に実施されたすべての選挙の費用比較報告書およびVCA
採用前に行われた直近の選挙の報告書を、以下のウェブサイトで公開しています: 
https://ocvote.gov/voting/cost-comparisons-for-all-elections。OCROVは、コスト
分析や新しい情報が入手可能になるたびに、このページを更新し続けます。 

Orange 郡がVCAを採用して以来、選挙の運営コストは増加しています。これに
は人件費や資材費が含まれますが、この増加は必ずしもVCAモデルに起因する
ものではありません。California州議会は毎年選挙に関する法律を改正しており
、それによって運営要件が追加されることが多いです。また、2019年にVCAモ
デルを採用したことで、OCROVの選挙機器に対する資本投資は減少しました。
これは、投票所モデルが継続していた場合に必要とされるよりも多くの機器と比
較した場合のことです。  

  

https://ocvote.gov/voting/cost-comparisons-for-all-elections
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投票センターおよび投票用紙投函場所の詳細  
選挙法§4005(a)(10)(I)(vi)  

VCAは、投票センターや投票用紙投函場所の数に関する具体的な要件を定めており、
これらの場所を決定する際に考慮すべき基準も含まれています。また、EAPは、投票
場所の運営について、利用可能性、アクセス、セキュリティ、および運営の継続性を考
慮することを求めています。 

投票センターの数と位置データ 
総投票センター数  
通常選挙 
§4005(a)(4), §4005(a)(3) 

特別選挙 
§4005(b)(3), §4005(b)(2) 

OCROVは11日間の投票センターについては、50,000人の有権者ごとに1つの投
票センターを設置します。4日間の投票センターについては、10,000人の有権者
ごとに1つの投票センターを設置します。OCROVは投票初日の最初の10日間に
ついては、60,000人の有権者ごとに1つの投票センターを設置します。選挙日当
日には、30,000人の有権者ごとに1つの投票センターを設置します2。 

OCROVは、追加のアクセスやカバレッジを提供するために、必要以上の投票場
所を使用することがあります。  

以下は、過去の選挙で使用された投票センターの数の一覧です。  

選挙 有権者数* 
11日間  
の投票セン
ター 

4日間  
の投票セン
ター 

総  
投票センタ
ー数 

2020年プライマリー 1631966 38 151 189 

2020年一般** 1770537 ** ** 168 

2022年プライマリー 1808773 43 138 181 

2022年一般 1808588 37 144 181 

2024年プライマリー 1826738 37 146 183 

2024年一般 1830950 38 146 184 

* 選挙日の88日前の登録有権者数 

** 州の指示により5日間の投票センターのみが設置されます。 

 
2 これらの要件は、選挙の88日前の有権者登録数に基づいています。 
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OCROVは、特別な独立選挙において市からの要請があった場合、追加の投票場
所を提供することができますが、その際には要請した市に追加料金が発生します
。  

もしCalifornia州がVCA法を改正し、投票センターの必要数や運営日数を変更し
た場合、OCROVは最低要件に従って調整を行います。  

投票用紙投函場所の総数  
§4005(a)(1)(a) 

OCROVは、15,000人の有権者ごとに1か所の投票用紙投函場所を設置し、投票
期間中は24時間アクセス可能な安全な永久設置の投票用紙投函箱を提供します
。投票用紙投函箱のセキュリティ機能については、付録Fに詳しく記載されてい
ます。もし有権者登録数が増加した場合、OCROVは要件を満たすために追加の
永久設置の投票用紙投函箱を設置します。特定の選挙において、OCROVがこれ
らの永久設置の投票用紙投函箱だけでは必要な数を満たせない場合、スタッフが
常駐する投票用紙投函場所を追加します。スタッフが常駐する投票用紙投函場所
の営業時間は、各場所の通常の営業に基づきます。 

この計画の採用時点で、OCROVは郡内に123か所の永久設置の投票用紙投函箱
を設置しており、そのほとんどは2020年から使用されています。以下は、過去
の選挙で使用された投票用紙投函箱の数の一覧です。 

選挙 有権者数* 投票用紙投函箱の総
数 

2020年プライマリー 1631966 110 

2020年一般 1770537 116 

2022年プライマリー 1808773 120 

2022年一般 1808588 121 

2024年プライマリー 1826738 122 

2024年一般 1830950 123 
* 選挙日の88日前の登録有権者数 

California州がVCA法を改正し、必要な投票用紙投函場所の数を変更した場合、
OCROVは最低要件に従って適宜調整を行います。 

投票センターの場所と地図  
§4005(a)(10)(B) 

OCROVは、投票センターの場所を決定する際に、選挙法 §4005(a)(10)(B) に記
載された確立された選定基準を含むいくつかの要素を考慮します。また、場所の
選定にあたっては、投票環境の適合性、駐車場の有無、部屋の広さ、アクセスの
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良さなどにも配慮します。適合性要件の詳細については、付録Cに記載されてい
ます。  

OCROVは、2024年の大統領一般選挙で使用された投票センターの場所と地図を
付録Dに示しています。OCROVは、選挙ごとに選定した投票センターの使用を
一貫して維持するよう努めていますが、利用可能性や有権者登録の変動、その他
の要因により変更が必要になることがあります。  

OCROVのウェブサイト には、過去の投票センター、現在の投票用紙投函箱、お
よび郡内の地域が投票センターや投票用紙投函箱の要件と適合性を満たしている
かを示す「ヒートマップ」を表示するインタラクティブな地図も用意されていま
す。  

 

投票用紙投函箱の場所と地図、および設置場所(屋内または屋外) 
§4005(a)(10)(B), §4005(a)(1)(B) 

OCROVは、投票用紙投函箱の現在の設置場所リストと地図を付録Eに提供して
います。投票センターの設置場所と同様に、投票用紙投函箱の設置においても、
公共交通機関や人口集中地への近接性などの要素が考慮されます
(§4005(a)(10)(B))。 

OCROVのウェブサイト には、過去の投票センター、現在の投票用紙投函箱、お
よび郡内の地域が投票センターや投票用紙投函箱の要件と適合性を満たしている
かを示す「ヒートマップ」を表示するインタラクティブな地図も用意されていま
す。 

投票用紙投函箱に関する具体的な詳細、アクセシビリティやセキュリティ対策に
ついては、付録Fに記載されています。 

営業時間 

投票センターの営業時間 

§4005(a)(3)(A), §4005(a)(4)(A) 

投票センターは、選挙日の前日までの各日で最低8時間開店し、選挙日当日は午
前7時から午後8時まで営業することが求められています。過去の選挙における
投票行動の分析(付録Gに詳述)や、この計画の策定中に受けた公衆からの意見(付
録Hに詳述)に基づき、OCROVは投票センターの営業時間を次のように定めまし
た：  

• 投票の最初の10日間：午前10時から午後6時まで 

• 選挙日：午前7時から午後8時まで  

また、新しい営業時間の周知や、有権者に対する一貫性の確保も考慮されていま
す。投票センターの営業時間は、投票期間中の利用状況に応じて変更される可能

https://ocvote.gov/cew
https://ocvote.gov/cew
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性があります。投票センターの営業時間は、投票者情報ガイドに記載され、選挙
の少なくとも30日前にOCROVのウェブサイトにも掲載されます。  

投票用紙投函場所の営業時間 
§4005(a)(1)(B) 

Orange 郡内に設置された123か所の永久的な投票用紙投函箱は、選挙の28日前
から毎日24時間利用可能であり、通常の営業時間内に開店するという要件を大
幅に上回っています。ただし、1か所については12時間の開店が求められていま
す。OCROVは、投票用紙の収集頻度や保管の管理に関する州の規制を上回る基
準を満たしており、これに関しては付録Fに詳述されています。 

OCROVは、各選挙における最低要件を満たすために投票用紙投函箱を使用する
計画ですが、必要な数の投票用紙投函場所を確保できない場合には、スタッフが
常駐する投票用紙投函場所を設けて要件を満たすことがあります。投票用紙投函
箱およびスタッフが常駐する投票用紙投函場所(必要な場合)の営業時間は、投票
者情報ガイドに記載され、選挙の少なくとも30日前にOCROVのウェブサイトに
も掲載されます。 

セキュリティおよび緊急対策計画 

投票センターでの混乱を防ぎ、万が一混乱が発生した場合に選挙の継続
性を確保するために、 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 

OCROVはいくつかの対策を講じています。以下は、OCROVの包括的な混乱防
止および対応計画の例です。 

• OCROVは、サービスの中断に備えるためのビジネス継続計画とインシデ
ント対応計画を策定しています。  

• OCROVには指揮センターが設けられており、Orange 郡保安官事務所か
らの埋め込み職員が配置されています。これにより、現場から報告された
問題に迅速に対応し、地元の法執行機関との連携を図ります。 

• 投票センターのスタッフに加え、OCROVには現場で迅速に対応できるス
ーパーバイザーが配置されています。  

• OCROVは、郡内に戦略的に配置された車両に迅速展開チームを備え、必
要な物資や投票機器を用意しています。 

• OCROVは、必要に応じて展開可能な移動投票ユニットも準備しています
。  
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選挙スタッフ 

選挙管理委員の人数 
§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 

OCROVは、対面投票プロセスを支援するために、各投票センターに平均して7
人の選挙スタッフ(カスタマーサービス代表、CSRs)が必要であると見込んでい
ます。スタッフの一般的な構成は、投票者のチェックインを支援するための4人
のCSRs、リーダー役の1人、そして投票用紙のスキャンや行列管理を手伝う2人
からなります。また、スタッフは昼食や休憩中に互いにサポートし合うことも求
められています。各投票センターおよび選挙ごとに、委員会の構成は異なる場合
があります。OCROVは、選挙の種類や過去の投票率、各投票センターの特定の
ニーズを考慮しています。  

バイリンガルの選挙管理委員の人数と言語 
§4005(a)(6)(B)(i) 

OCROVは、バイリンガルの選挙管理委員(CSRs)の人数を、投票センターの所在
地およびその投票区ならびに隣接する投票区で投票資料を必要とする有権者の数
に基づいて決定しています。これは、California州選挙法第14201条(a)項および
1965年の連邦投票権法第203条(米国法典第52編第10101条以降)に基づく言語の
要求に従っています1。バイリンガルのCSRsの人数や配置を決定するための具体
的な法的ガイドラインはありませんが、OCROVはこの方法が各コミュニティで
の言語サービスの提供に効果的であると認識しています。OCROVは、地域団体
およびLAACからの意見を引き続き求め、その意見に基づいて将来の選挙で手法
を調整する可能性があるとしています。付録Iには、最近の大統領一般選挙にお
けるバイリンガルCSRsの人数と配置が示されています。 

また、OCROVは、各投票センターでビデオ会議を通じて言語サポートを提供し
ています。すべての投票センターには、有権者が1965年の連邦投票権法第203条
(米国法典第52編第10101条以降)に基づくOCROVのバイリンガルスタッフと接
続できるデバイスが備えられています。また、OCROVは第三者の電話言語サポ
ートサービスを提供しており、これによりカスタマーサービス代表(CSR)と有権
者が、California州選挙法第14201条(a)項および1965年の連邦投票権法第203条
に基づく言語で電話で会話できるようにしています。  
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障害者サービス 

合理的な修正やアクセス可能な投票機を含む 
§4005(a)(2)(B), §14282(d), §12280  

投票センターで提供される一般的なサービスは以下の通りです：  

• すべての投票センターは、300項目のアクセシビリティ調査を実施します
。アクセシビリティが高い投票センターは、最終的な場所を決定する際に
優先されます。これらの調査は、California州国務長官が提供するガイド
ラインを満たし、さらには上回るものです。  

• 必要に応じて、投票センターにおいて最高のアクセシビリティを確保する
ための修正が行われます。  

• 投票センターのCSRは、投票開始前に必要な修正が行われたことを証明
するために、写真証拠を提出できるアプリを通じて文書化することが求め
られています。  

• すべての投票センターでは、投票所の外で通常の投票用紙を投票できるカ
ーブサイド投票が利用可能です。 

• 各投票センターには、個人がプライバシーを保ちながら投票用紙にマーク
を付けるための3台のアクセス可能な投票機が備えられています。 

• すべての投票センターには、拡大鏡や署名ガイドが用意されています。  

 

投票センターの設計 

設備の配置と投票者のプライバシー、投票用紙の独立性の保護 
§4005(a)(2)(A)(v) 

OCROVは、各投票センターに対して個別のレイアウトを作成し、投票機器が有
権者が独立してプライバシーを保ちながら投票できるように配置しています。レ
イアウトは、有権者のアクセシビリティニーズに配慮し、各場所の形状や部屋の
サイズに応じて調整されます。一般的なレイアウトはすべての投票センターで一
貫していますが、投票機器、チェックインステーション、投票用紙スキャナーの
配置は、それぞれの部屋の特性に応じて調整され、アクセシビリティとプライバ
シーが確保されています。サンプルの投票センターレイアウトは付録Jに示され
ています。 
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有権者支援ホットライン 
選挙法§4005(a)(10)(I)(vii)  

有権者の選択法により、選挙の29日前までに利用可能な無料の有権者支援ホットライ
ンが設けられ、その番号は888-OCVOTES(888-628-6837)です。  

無料でアクセス可能な有権者ホットライン(言語サポート付き) 

§4005(a)(10)(I)(vii)  

OCROVは、選挙期間中だけでなく、年間を通じて利用できる無料のアクセス可
能な有権者ホットラインを提供しています。聴覚障害のある有権者には、リクエ
ストに応じて第三者のサービスによるASL通訳者を通じて支援が受けられます。  

OCROVのスタッフは年間を通じて対応しており、1965年の連邦投票権法(米国
法典第52編第10101条以降)に基づく必要な言語での支援を行っています1。また
、選挙法第14201条に基づく言語での支援は、第三者の翻訳サービスを通じて提
供されており、法律で義務付けられていない多くの追加言語にも対応しています
。   
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付録A 

EAPコミュニティワークショップのご案内  
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少人数の会議 

日付* グローブ  
2025年6月12日(木)  California Common Cause 
2025年6月16日(月)  Orange County United Way 
2025年6月16日(月)  California State University, Fullerton 
2025年6月17日(火)  Wellness Center 
2025年6月18日(水)  Overseas Community Care Network of Orange County 
2025年6月18日(水)  Korean American Federation of OC 
2025年6月18日(水)  Vietnamese Community of South CA 
2025年6月19日(木)  Vietnamese Arts & Letters Association (VAALA) 
2025年6月19日(木)  Conservative Patriots OC 
2025年6月20日(金)  Dayle McIntosh Center 
2025年6月23日(月)  Republican Party of Orange County 
2025年6月24日(火)  OC Labor Federation 
2025年6月24日(火)  UCI 
2025年6月24日(火)  Asian American Senior Citizens Service Center 
2025年6月25日(水)  Alta Med  
2025年6月25日(水)  Korean American Seniors Association of O.C. 
2025年6月25日(水)  City Clerks Meeting 
2025年6月26日(木)  Harbor Christian Church 
2025年6月26日(木)  Orange County Aging Services Collaborative 
2025年6月27日(金)  Korean Community Services 
2025年6月27日(金)  Orange Coast League of Women Voters 
2025年6月30日(月)  Irvine Evergreen Chinese Senior Association  
2025年6月30日(月)  Orange County Business Council 
2025年6月30日(月)  Asian American Senior Citizens Service Center 
2025年7月1日(火)  NOCCD 
2025年7月1日(火)  Christ Pacific Church 
2025年8月4日(月) Salt & Light Calvary SOC 
2025年8月8日(金) UCI Democrats 
2025年8月14日(木) Lincoln Club 

 
*すべての日付は2025年のものです 

 

 

 

https://ocvote.gov/sites/default/files/2025-06/All%20Events%20Flyer%202025_Updated%206.25.pdf
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付録B 

有権者に送付されたサンプルポストカード 
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付録C 

投票センターの基準ランキング 

基準ラン

キング 
0 1 2 3 4 

スタッフ用
トイレの有
無 

いいえ はい 該当なし 該当なし 該当なし 

公共アクセ
スの可否 

ゲート付き
施設 

施設スタッ
フへの依存 該当なし 該当なし ゲートなし 

通りからの
視認性 視認性なし 該当なし 部分的に視

認可能 該当なし 
メインスト
リートに隣
接 

電源アウト
レットの状
況 

0 - 2 3 - 4 5+ 該当なし 該当なし 

アクセシビ
リティ ADA非対応 大規模な改

修が必要 
中程度の改
修が必要 

小規模な改修
が必要 

改修なしで
使用可能 

駐車容量 5台未満また
は路上駐車 6 - 10 11 - 25 26 - 50 51+ 

部屋のサイ
ズ(平方フィ
ート) 

1,000平方フ
ィート未満 

1,001 - 
1,500平方
フィート 

1,501 - 
2,000平方フ
ィート 

2,001 - 2,500
平方フィート 

2,501平方
フィート以
上 

ドライブス
ルー用スペ
ースの有無 

いいえ はい 該当なし 該当なし 該当なし 

バス停から
の距離 

1,001フィー
ト以上 

751フィー
ト - 1,000フ
ィート 

501フィート 
- 750フィー

ト 

201フィート 
- 500フィー

ト 

200フィー
ト未満 

エアコン/暖
房 

動作してい
ない 

動作してい
る 該当なし 該当なし 該当なし 

照明 動作してい
ない 該当なし 明るさが不

十分 該当なし 照明が十分
に明るい 

投票室への
アクセス 

共有スペー
ス 該当なし 不明 該当なし 専用利用 
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適合性マトリックス(例としてのみ) 

基準 
加重ラン

キング 

Orange 
Public 
Library 

Delhi 
Center Lang Park 

スタッフ用トイレ

の有無 
4 1 1 1 

公共アクセスの可

否 
4 4 4 4 

通りからの視認性 3 4 4 4 

電源アウトレット

の状況 
4 2 2 1 

アクセシビリティ 4 3 2 1 

駐車容量 3 4 3 3 

部屋のサイズ(平方

フィート) 
3 3 2 2 

ドライブスルー用

スペースの有無 
1 1 1 0 

バス停からの距離 2 2 3 0 

エアコン/暖房 2 1 1 1 

照明 2 4 4 2 

投票室へのアクセ

ス 
3 4 4 4 

加重スコア   94 88 76 

加重割合   87% 83% 72% 
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付録D 

2024年大統領一般選挙の投票センター所在地一覧 

投票センター タイプ 住所 
ALISO VIEJO    
Aliso Viejo City Hall 11日間利用可能 12 Journey 
Soka University of America, Founders Hall 4日間利用可能 1 University Dr 
ANAHEIM    
Downtown Anaheim Youth Center 11日間利用可能 225 S Philadelphia St 

East Anaheim Community Center 11日間利用可能 8201 E Santa Ana 
Canyon Rd 

West Anaheim Youth Center 11日間利用可能 320 S Beach Blvd 
Anaheim Elementary School District (Drive Thru) 4日間利用可能 1001 S East St 
Anaheim First Christian Church 4日間利用可能 520 W South St 
Anaheim Union High School District 4日間利用可能 501 N Crescent Way 
Annunciation Byzantine Catholic Church 4日間利用可能 995 N West St 
Brookhurst Community Center 4日間利用可能 2271 W Crescent Ave 
Canyon Hills Branch Library (Drive Thru) 4日間利用可能 400 S Scout Trail 
Canyon Hills Presbyterian Church 4日間利用可能 190 S Fairmont Blvd 
City Church 4日間利用可能 701 W Broadway 
Key Campus 4日間利用可能 2000 W Ball Rd 
Ponderosa Park Family Resource Center 4日間利用可能 320 E Orangewood Ave 
Savanna School District 4日間利用可能 1330 S Knott Ave 
St. Anthony Mary Claret Catholic Church 4日間利用可能 1450 E La Palma Ave 
Trinity Lutheran Church 4日間利用可能 4101 E Nohl Ranch Rd 
West Coast Islamic Society 4日間利用可能 1717 S Brookhurst St 
BREA    
Brea Civic and Cultural Center, 2nd Floor 11日間利用可能 1 Civic Center Cir 
Brea Community Center 4日間利用可能 695 Madison Way 
Brea Glenbrook Clubhouse 4日間利用可能 1821 Greenbriar Ln 
BUENA PARK    
Buena Park Community Center 11日間利用可能 6688 Beach Blvd 
Boisseranc Park 4日間利用可能 7520 Dale St 
Buena Park Library District, 2nd Floor 4日間利用可能 7150 La Palma Ave 
Messiah Lutheran Church 4日間利用可能 6625 Dale St 
COSTA MESA    
Costa Mesa Senior Center (Drive Thru) 11日間利用可能 695 W 19th St 
Balearic Community Center 4日間利用可能 1975 Balearic Dr 
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投票センター タイプ 住所 
Coast Community College District 4日間利用可能 1370 Adams Ave 
Costa Mesa City Hall (Drive Thru) 4日間利用可能 77 Fair Dr 
Norma Hertzog Community Center 4日間利用可能 1845 Park Ave 
Sofia University 4日間利用可能 3333 Harbor Blvd 
St. Monica Coptic Orthodox Church 4日間利用可能 234 Fischer Ave 
CYPRESS    
Cypress Community Center 11日間利用可能 5700 Orange Ave 
Cypress College, Bldg 18, School of Cont. Ed. 4日間利用可能 9200 Valley View St 

Cypress School District 4日間利用可能 5816 Corporate Ave, 
Ste 190 

DANA POINT    
Dana Point City Hall 4日間利用可能 33282 Golden Lantern St 
OC Sailing & Events Center 4日間利用可能 34451 Ensenada Pl 
FOUNTAIN VALLEY    
Freedom Hall at Mile Square Park 11日間利用可能 16801 Euclid St 
Fountain Valley Recreation Center 4日間利用可能 16400 Brookhurst St 
Fountain Valley School District, 2nd Floor 4日間利用可能 10055 Slater Ave 
The Center at Founders Village 4日間利用可能 17967 Bushard St 
FULLERTON    
American Red Cross Building 11日間利用可能 1207 N Lemon St 

Fullerton Public Library (Drive Thru) 11日間利用可能 353 W Commonwealth 
Ave 

CSUF Titan Student Union 4日間利用可能 800 N State College Blvd 
Fullerton College, RM 844 Classified Lounge 4日間利用可能 321 E Chapman Ave 
Fullerton Joint Union High School District 4日間利用可能 1051 W Bastanchury Rd 

Public Works Maintenance Yard 4日間利用可能 1580 W Commonwealth 
Ave 

St. Andrews Episcopal Church 4日間利用可能 1231 E Chapman Ave 
St. Paul Lutheran Church 4日間利用可能 111 W Las Palmas Dr 
GARDEN GROVE    
Garden Grove Sports and Recreation Center 11日間利用可能 13641 Deodara Dr 
West Haven Park 11日間利用可能 12252 West St 
Courtyard Center 4日間利用可能 12732 Main St 
CTS Cement Manufacturing Corporation 4日間利用可能 12442 Knott St 
Dimond & Shannon Mortuary 4日間利用可能 10630 Chapman Ave 
Edgar Park Meeting Room 4日間利用可能 6202 Cerulean Ave 
Garden Grove Host Lions Club 4日間利用可能 9860 Larson Ave 
Living Spring Church 4日間利用可能 9851 Bixby Ave 
Our Redeemer Church 4日間利用可能 12301 Magnolia St 
The Islamic Society of Orange County 4日間利用可能 9752 13th St 
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投票センター タイプ 住所 
HUNTINGTON BEACH    
Edison Community Center (Drive Thru) 11日間利用可能 21377 Magnolia St 
Huntington Beach Central Library (Drive Thru) 11日間利用可能 7111 Talbert Ave 
Murdy Community Center (Drive Thru) 11日間利用可能 7000 Norma Dr 
Christ Pacific Church 4日間利用可能 20112 Magnolia St 
City Gym and Pool 4日間利用可能 1600 Palm Ave 
Golden West College - RCJTC Bldg 4日間利用可能 15744 Goldenwest St 
Huntington Beach Civic Center, Lower Level 4日間利用可能 2000 Main St 
IAMAW District Lodge 725, 2nd Floor 4日間利用可能 5402 Bolsa Ave 
Main Street Branch Library 4日間利用可能 525 Main St 
Ocean View School District 4日間利用可能 17200 Pinehurst Ln 
Resurrection Lutheran Church 4日間利用可能 9812 Hamilton Ave 
St. Wilfrid's Episcopal Church 4日間利用可能 18631 Chapel Ln 
The Connection Church 4日間利用可能 17581 Newland St 
IRVINE    
Irvine Civic Center (Drive Thru) 11日間利用可能 1 Civic Center Plz 
Los Olivos Community Center 11日間利用可能 101 Alfonso 
Portola Springs Community Center 11日間利用可能 900 Tomato Springs 
Christ Our Redeemer A.M.E. Church 4日間利用可能 45 Tesla 
Cypress Community Park 4日間利用可能 255 Visions 
Deerfield Community Center 4日間利用可能 55 Deerwood W 
Great Park, Hangar 244 4日間利用可能 8000 Great Park Blvd 
Harvard Community Center 4日間利用可能 14701 Harvard Ave 
Irvine Valley College - Student Services Center, 
2nd Floor 4日間利用可能 5500 Irvine Center Dr 

Las Lomas Community Center 4日間利用可能 10 Federation Way 
Northwood Community Center (Drive Thru) 4日間利用可能 4531 Bryan Ave 
Quail Hill Community Center 4日間利用可能 39 Shady Canyon Dr 
UCI Student Center 4日間利用可能 311 W Peltason Dr 
University Community Center 4日間利用可能 1 Beech Tree Ln 
University Hills Community Center 4日間利用可能 1083 California Ave 
LA HABRA    
La Habra Community Center (Drive Thru) 11日間利用可能 101 W La Habra Blvd 
La Habra City School District 4日間利用可能 500 N Walnut St 
La Habra United Methodist Church 4日間利用可能 631 N Euclid St 
LA PALMA    
La Palma Community Center 4日間利用可能 7821 Walker St 
LADERA RANCH    
Oak Knoll Village Clubhouse 4日間利用可能 28192 O'Neill Dr 
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投票センター タイプ 住所 
LAGUNA BEACH    
Laguna Beach Community & Susi Q Center, 2nd 
Floor 11日間利用可能 380 3rd St 

Lang Park 4日間利用可能 21540 Wesley Dr 
LAGUNA HILLS    
Laguna Hills Community Center 11日間利用可能 25555 Alicia Pkwy 

Moulton Plaza, Suite F 4日間利用可能 23685 Moulton Pkwy, 
Ste F 

The Village at Nellie Gail Ranch, Unit A 4日間利用可能 26552 Moulton Pkwy, 
Unit A 

LAGUNA NIGUEL    

Laguna Niguel City Hall 11日間利用可能 30111 Crown Valley 
Pkwy 

First Church of Christ, Scientist 4日間利用可能 29012 Aloma Ave 
Marina Hills Recreation Center 4日間利用可能 31461 Parc Vista 
Sea Country Senior and Community Center 
(Drive Thru) 4日間利用可能 24602 Aliso Creek Rd 

LAGUNA WOODS    
Laguna Woods City Hall 4日間利用可能 24264 El Toro Rd 
LAKE FOREST    
Lake Forest Senior Center Clubhouse (Drive 
Thru) 11日間利用可能 100 Civic Center Dr 

El Toro Branch Library (Drive Thru) 4日間利用可能 24672 Raymond Way 
El Toro Water District 4日間利用可能 24251 Los Alisos Blvd 
Foothill Ranch Library 4日間利用可能 27002 Cabriole 
Lake Forest Sports Park 4日間利用可能 28000 Rancho Pkwy 
LOS ALAMITOS    
Los Alamitos Unified School District 4日間利用可能 10293 Bloomfield St 
MIDWAY CITY    
Midway City Community Center 4日間利用可能 14900 Park Ln 
MISSION VIEJO    
Mission Viejo City Hall (Drive Thru) 11日間利用可能 200 Civic Center 
Fairhaven Memorial Services 4日間利用可能 27856 Center Dr 
Mission Viejo Church of Christ 4日間利用可能 26558 Marguerite Pkwy 
Montanoso Recreation Center 4日間利用可能 25800 Montanoso Dr 
Norman P. Murray Community & Senior Center 4日間利用可能 24932 Veterans Way 
Orange County Islamic Foundation (OCIF) 4日間利用可能 23581 Madero 

Saddleback Valley Unified School District 4日間利用可能 25631 Peter A Hartman 
Way 
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投票センター タイプ 住所 
NEWPORT BEACH    
Newport Beach Civic Center 11日間利用可能 100 Civic Center Dr 
Coastline College - RM 320, 3rd Floor 4日間利用可能 1515 Monrovia Ave 
Harbor Christian Church 4日間利用可能 2401 Irvine Ave 
Marina Park Community Center, 2nd Floor 4日間利用可能 1600 W Balboa Blvd 

Newport Coast Community Center (Drive Thru) 4日間利用可能 6401 San Joaquin Hills 
Rd 

OASIS Senior Center (Corona Del Mar) 4日間利用可能 801 Narcissus Ave 

St. Mark Presbyterian Church 4日間利用可能 2200 San Joaquin Hills 
Rd 

ORANGE    
El Modena Branch Library 11日間利用可能 380 S Hewes St 
Orange Public Library 11日間利用可能 407 E Chapman Ave 
Chapman University, Argyros Forum 4日間利用可能 386 N Center St 
El Camino Real Park 4日間利用可能 400 N Main St 
Killefer Park Recreation Center 4日間利用可能 615 N Lemon St 
Santiago Canyon College, Bldg U-104 4日間利用可能 8045 E Chapman Ave 
Sports Center at Grijalva Park (Drive Thru) 4日間利用可能 368 N Prospect St 
Steve Ambriz Memorial Park 4日間利用可能 611 Riverbend Pkwy 
Taft Avenue Community Church 4日間利用可能 1350 E Taft Ave 
PLACENTIA    
Backs Community Building 11日間利用可能 201 N Bradford Ave 
The Episcopal Church of the Blessed 
Sacrament 4日間利用可能 1314 N Angelina Dr 

Yorba Linda Water District 4日間利用可能 1717 E Miraloma Ave 
RANCHO MISSION VIEJO    
Sendero Guest House 4日間利用可能 11 Brioso St 
RANCHO SANTA MARGARITA   
Rancho Santa Margarita Branch Library 11日間利用可能 30902 La Promesa 
Bell Tower Regional Community Center 4日間利用可能 22232 El Paseo 
Rancho Life Church and Cafe 4日間利用可能 30162 Tomas 
ROSSMOOR    
Rossmoor Park Community Center 4日間利用可能 3232 Hedwig Rd 
SAN CLEMENTE    
San Clemente Community Center 11日間利用可能 100 N Calle Seville 
Shorecliffs Terrace - Mobile Home Park 4日間利用可能 3000 Calle Nuevo 
St. Andrew's by-the-Sea UMC 4日間利用可能 2001 Calle Frontera 

The Volare Hotel 4日間利用可能 111 Avenida de la 
Estrella 



 

  
39 

 

投票センター タイプ 住所 
SAN JUAN CAPISTRANO    
Reata Park & Event Center 11日間利用可能 28632 Ortega Hwy 
Capistrano Unified School District 4日間利用可能 33122 Valle Rd 
La Sala Auditorium 4日間利用可能 31495 El Camino Real 

South Coast Christian Church 4日間利用可能 31501 Avenida Los 
Cerritos 

SANTA ANA    
Delhi Center (Drive Thru) 11日間利用可能 505 E Central Ave 
Jerome Center 11日間利用可能 726 S Center St 

Orange County Registrar of Voters 11日間利用可能 1300 S Grand Ave, Bldg 
C 

Albert D. Salgado Community Center 4日間利用可能 706 N Newhope St 
Centennial Education Center 4日間利用可能 2900 W Edinger Ave 
Church of the Foothills 4日間利用可能 19211 Dodge Ave 
El Salvador Community Center 4日間利用可能 1825 W Civic Center Dr 
HCA - Public Health Learning Center 4日間利用可能 1729 W 17th St, Bldg E 
Latino Health Access 4日間利用可能 450 W 4th St 
McFadden Institute of Technology 4日間利用可能 2701 S Raitt St 
Orange County First Assembly of God (Drive 
Thru) 4日間利用可能 1440 E Santa Clara Ave 

Orange County Musicians Union 4日間利用可能 2050 S Main St 
Roosevelt-Walker Community Center 4日間利用可能 816 E Chestnut Ave 
Second Baptist Church 4日間利用可能 4300 Westminster Ave 
Suavecito Pomade HQ 4日間利用可能 2831 W 1st St 
SEAL BEACH    
City of Seal Beach Fire Station 48 4日間利用可能 3131 N Gate Rd 
Seal Beach Senior Center 4日間利用可能 707 Electric Ave 
SILVERADO    

Saddleback Gateway - Library of the Canyons 4日間利用可能 7531 E Santiago 
Canyon Rd 

STANTON    
Stanton Central Park (Drive Thru) 4日間利用可能 10660 Western Ave 
Stanton Community Center at City Hall 4日間利用可能 7800 Katella Ave 
TRABUCO    
Trabuco Canyon Water District 4日間利用可能 32003 Dove Canyon Dr 
TUSTIN    
Clifton C. Miller Community Center (Drive Thru) 11日間利用可能 300 Centennial Way 
Aldersgate United Methodist Church 4日間利用可能 1201 Irvine Blvd 
Columbus Tustin Activity Center 4日間利用可能 17522 Beneta Way 
Community Center at The Market Place, 2nd floor 4日間利用可能 2961 El Camino Real 
The Salvation Army Tustin Ranch Corps 4日間利用可能 10200 Pioneer Rd 
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投票センター タイプ 住所 
WESTMINSTER    
Miriam Warne Community Building 11日間利用可能 14491 Beach Blvd 
Westminster Branch Library (Drive Thru) 4日間利用可能 8180 13th St 
Westminster Community Services Building 4日間利用可能 8200 Westminster Blvd 
Willmore Elem. School - Learning Exchange 
Bldg 4日間利用可能 7122 Maple St 

YORBA LINDA    
Yorba Linda Library 11日間利用可能 4852 Lakeview Ave 
Church of Grace 4日間利用可能 22653 Old Canal Rd 
Danish Lutheran Church & Cultural Center 4日間利用可能 16881 Bastanchury Rd 
Grace Evangelical Lutheran Church 4日間利用可能 6550 Fairmont Blvd 
Thomas Lasorda Jr Field House (Drive Thru) 4日間利用可能 4701 Casa Loma Ave 
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2024年大統領一般選挙の投票センター地図 

 

 

  

184カ所の投票センター 
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付録E 

2024年大統領一般選挙の投票用紙投函ボックス所在地一覧 

投函ボックス タイプ 住所 
ALISO VIEJO    
Aliso Viejo City Hall ウォークアップ 12 Journey 
Iglesia Park Community Center ウォークアップ 24671 Via Iglesia 
ANAHEIM     
ARTIC ウォークアップ 2626 E Katella Ave 
Boysen Park ウォークアップ 951 S State College Blvd 
Chaparral Park ウォークアップ 1770 W Broadway 
East Anaheim Community Center ウォークアップ 8201 E Santa Ana Canyon Rd 
Euclid Branch Library ウォークアップ 1340 S Euclid St 
Granada Square ウォークアップ 1048 N State College Blvd 
Magnolia Baptist Church ドライブアップ専用 720 S Magnolia Ave 
Peralta Canyon Park ウォークアップ 115 N Pinney Dr 
Ponderosa Park Family Resource 
Center ウォークアップ 320 E Orangewood Ave 

Sage Park ウォークアップ 1313 W Lido Pl 
St. Boniface Catholic Church ウォークアップ 120 N Janss St 
St. Justin Martyr's Catholic Church ドライブアップ専用 2050 W Ball Rd 
BREA     

Brea Civic & Cultural Center ドライブスルーおよ
びウォークアップ 1 Civic Center Cir 

Brea Sports Park ウォークアップ 3333 E Birch St 
BUENA PARK     
Buena Park Metrolink Station ウォークアップ 8400 Lakeknoll Dr 
Ehlers Event Center ウォークアップ 8150 Knott Ave 
The Source OC ウォークアップ 6940 Beach Blvd 
COSTA MESA     
Boys & Girls Club of Costa Mesa ウォークアップ 2131 Tustin Ave 
Coastal Heights Senior Living ドライブアップ専用 2283 Fairview Rd 
Mesa Verde Branch Library ウォークアップ 2969 Mesa Verde Dr E 
Mesa Water District ウォークアップ 1965 Placentia Ave 
TeWinkle Park Athletic Complex ウォークアップ 980 Arlington Dr 
The Esplanade ドライブアップ専用 3001 Red Hill Ave 
CYPRESS     
Cypress Community Center ウォークアップ 5700 Orange Ave 
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投函ボックス タイプ 住所 
Veterans Park ウォークアップ 4554 Avenida Granada 
DANA POINT     
Dana Point City Hall ウォークアップ 33282 Golden Lantern St 
Salt Creek Beach Parking ウォークアップ 33333 Pacific Coast Hwy 
FOUNTAIN VALLEY     
Fountain Valley Branch Library ウォークアップ 17635 Los Alamos St 
The Center at Founders Village ウォークアップ 17967 Bushard St 
FULLERTON     
A.R. Mart ウォークアップ 1701 W Orangethorpe Ave 

CSUF Parking Lot G ドライブスルーおよ
びウォークアップ 800 N State College Blvd 

Fullerton College ウォークアップ 321 E Chapman Ave 
Fullerton Fire Station No. 6 ウォークアップ 2691 Rosecrans Ave 
Fullerton Metrolink Station ウォークアップ 120 E Santa Fe Ave 
Fullerton Municipal Airport ウォークアップ 4011 W Commonwealth Ave 
GARDEN GROVE     
Chapman Branch Library ウォークアップ 9182 Chapman Ave 
GGUSD Assessment and Registration 
Ctr & FRC ウォークアップ 13611 Clinton St 

GGUSD Education Center ウォークアップ 10331 Stanford Ave 
Magnolia Park Family Resource Center ウォークアップ 11402 Magnolia St 
West Grove Park ウォークアップ 5372 Cerulean Ave 
HUNTINGTON BEACH     
5 Points Plaza ウォークアップ 18591 Main St 
Golden West College ウォークアップ 15744 Goldenwest St 
Harbour View Park ウォークアップ 16600 Saybrook Ln 
HB Professional Plaza ウォークアップ 714 Adams Ave 

Huntington Beach Civic Center ドライブスルーおよ
びウォークアップ 2000 Main St 

Huntington Professional Plaza ウォークアップ 20932 Brookhurst St 
Main Street Branch Library ウォークアップ 525 Main St 
Vista Centre ウォークアップ 17483 Beach Blvd 
IRVINE     
Harvard Community Center ウォークアップ 14701 Harvard Ave 
Heritage Park Community Center ウォークアップ 14301 Yale Ave 
Irvine Metrolink Station ウォークアップ 15215 Barranca Pkwy 
Orange County United Way ドライブアップ専用 18012 Mitchell S 
Rancho Senior Center ウォークアップ 3 Ethel Coplen Way 
Trabuco Center ウォークアップ 5701 Trabuco Rd 
Turtle Rock Community Park ウォークアップ 1 Sunnyhill 
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投函ボックス タイプ 住所 
UCI Parking Lot 5 ドライブスルー専用 405 W Peltason Dr 
University Park Branch Library ウォークアップ 4512 Sandburg Way 
Woodbury Community Park ウォークアップ 130 Sanctuary 
LA HABRA     
La Habra Branch Library ウォークアップ 221 E La Habra Blvd 
La Habra Family Resource Center ウォークアップ 501 S Idaho St 
LA PALMA     

La Palma City Hall ドライブスルーおよ
びウォークアップ 7822 Walker St 

LADERA RANCH     
Ladera Ranch Branch Library ウォークアップ 29551 Sienna Pkwy 
Orange County Fire Authority Station 58 ウォークアップ 58 Station Way 
LAGUNA BEACH     
Laguna Beach Branch Library ウォークアップ 363 Glenneyre St 
LAGUNA HILLS     
Laguna Hills Community Center ウォークアップ 25555 Alicia Pkwy 
LAGUNA NIGUEL     
Laguna Niguel Library ウォークアップ 30341 Crown Valley Pkwy 
Laguna Niguel/Mission Viejo Metrolink 
Station ウォークアップ 28200 Forbes Rd 

Orange County Fire Authority Station 49 ウォークアップ 31461 Golden Lantern 
LAGUNA WOODS     
Laguna Woods City Hall ウォークアップ 24264 El Toro Rd 
LAKE FOREST     
Heroes Park ウォークアップ 25420 Jeronimo Rd 
Lake Forest Sports Park ウォークアップ 28000 Rancho Pkwy 
South Orange County Family Resource 
Center ウォークアップ 22481 Aspan St 

LOS ALAMITOS     
Los Alamitos Community Center ウォークアップ 10911 Oak St 
MISSION VIEJO     
Florence Joyner Olympiad Park ドライブアップ専用 22761 Olympiad Rd 
Norman P. Murray Community Center ウォークアップ 24932 Veterans Way 
Pavion Park ウォークアップ 24051 Pavion 
NEWPORT BEACH     
Bob Henry Park ウォークアップ 900 Dover Dr 
Newport Beach Public Library ドライブアップ専用 1000 Avocado Ave 

OASIS Senior Ctr Auxiliary Parking Lot ドライブアップ専用 NW Corner 5th Ave & 
Marguerite Ave 
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投函ボックス タイプ 住所 
Sidewalk - Corner of Avon St & 
Riverside Ave ウォークアップ NW Avon & Riverside Ave 

ORANGE     
County of Orange Social Services 
Agency ウォークアップ 800 N Eckhoff St 

El Modena Branch Library ドライブスルーおよ
びウォークアップ 380 S Hewes St 

Orange Public Library ドライブスルーおよ
びウォークアップ 407 E Chapman Ave 

Taft Branch Library ドライブスルーおよ
びウォークアップ 740 E Taft Ave 

Santiago Canyon College ウォークアップ 8045 E Chapman Ave 
PLACENTIA     
Koch Recreation Center ウォークアップ 2210 Valencia Ave 
Whitten Center ウォークアップ 900 S Melrose St 
RANCHO SANTA MARGARITA     
Calvary Chapel Rancho Santa 
Margarita ウォークアップ 30615 Avenida De Las Flores 

Rancho Santa Margarita Library ウォークアップ 30902 La Promesa 
SAN CLEMENTE     
Jim Johnson Memorial Sports Park ウォークアップ 560 Avenida Vista Hermosa 
San Clemente City Hall ドライブアップ専用 910 Calle Negocio 
San Clemente Municipal Golf Course ドライブアップ専用 150 E Avenida Magdalena 
SAN JUAN CAPISTRANO     
La Sala Auditorium ウォークアップ 31495 El Camino Real 
SANTA ANA     
1433 S Bristol St Parking Lot ウォークアップ 1433 S Bristol St 
Albert D. Salgado Community Center ウォークアップ 706 N Newhope St 
AltaMed ウォークアップ 1400 N Main St 
Bomo Koral Park ウォークアップ 900 W MacArthur Blvd 
Carl Thornton Park ウォークアップ 1801 W Segerstrom Ave 

Centennial Education Center ドライブスルーおよ
びウォークアップ 2900 W Edinger Ave 

County Administration South ウォークアップ 601 N Ross St 
Memorial Park ウォークアップ 2102 S Flower St 
OC Health Care Agency ウォークアップ 1725 W 17th St 

Orange County Registrar of Voters ドライブスルーおよ
びウォークアップ 1300 S Grand Ave, Bldg C 

Orangewood Foundation ドライブスルー専用 1575 E 17th St 
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投函ボックス タイプ 住所 
Santa Ana Regional Transportation 
Center ウォークアップ 1000 E Santa Ana Blvd 

SEAL BEACH     

Leisure World Seal Beach ドライブスルーおよ
びウォークアップ 13531 Saint Andrews Dr 

Mary Wilson Branch Library ウォークアップ 707 Electric Ave 
STANTON     
Stanton Branch Library ウォークアップ 7850 Katella Ave 
TRABUCO     
Concourse Park ウォークアップ 18931 Saddleback Ranch Rd 
TUSTIN     
Boys & Girls Club of Tustin ウォークアップ 580 W 6th St 

OC Animal Care ドライブスルーおよ
びウォークアップ 1630 Victory Rd 

Tustin Metrolink Station ウォークアップ 2975 Edinger Ave 
Tustin Sports Park ウォークアップ 12850 Robinson Dr 
VILLA PARK     
Villa Park City Hall ウォークアップ 17855 Santiago Blvd 
WESTMINSTER     
Bolsa Chica Park ウォークアップ 13660 University St 
Korean Martyrs Catholic Center ウォークアップ 7655 Trask Ave 
Tony Lam Park (Formerly Park West 
Park) ウォークアップ 8301 W McFadden St 

West County Professional & Medical 
Center ウォークアップ 14120 Beach Blvd 

YORBA LINDA     
Bryant Ranch Park ウォークアップ 24705 Paseo De Toronto 
Yorba Linda Arroyo Park/Police 
Services ウォークアップ 20994 Yorba Linda Blvd 

Yorba Linda City Hall ドライブアップ専用 4845 Casa Loma Ave 
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2024年大統領一般選挙の投票用紙投函ボックス地図 

 

 

  

123カ所の投票用紙投函ボックス 
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付録F 

投票用紙投函ボックスのセキュリティとアクセシビリティ 

セキュリティ機能 
• 重厚な鋼鉄製で、重さは約1,000ポンド(約454キログラム)。 

• すべての投票用紙投函ボックスは、設置されたコンクリート基盤にボルトで
固定されています。ボックスの設計は、外部からアンカーボルトにアクセス
できないようになっています。 

• すべての投票用紙投函ボックスには、火災抑制装置が備えられています。 

• 投函口は薄い封筒のみが入るように設計されており、不適切な物体が投函さ
れるのを防ぎます。 

• 強制的な侵入を防止するため、グリップポイントはありません。フラッシュ
ロックとドアは衝撃やこじ開けに強い設計です。 

• すべての出入り口は、ドアがしっかりとロックされているときのみ閉じた状
態を保ち、不正に開放されたままのボックスを防ぎます。 

• すべての投票用紙投函箱には選挙当日の夜に職員が配置され、投票期間が終
了する午後8時に直ちに施錠されます。 

• 投票期間中、州の規制要件を上回る頻度で、2名の有権者登録スタッフが定
期的に投票用紙を回収し、厳格な保管管理手順に従います。 

• 投票用紙回収チームは、現場にいる間、常にOCROVのスタッフによって監
視され、無線通信とGPS位置追跡を使用します。チームは、各投票用紙投函
ボックスで手順が守られていることを示すための写真証拠を提出することも
求められます。 
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アクセシビリティ機能 
• 設置前にすべての場所を調査し、ADAに基づくアクセシビリティ要件を満た
しているか確認します。 

• 投票用紙投函ボックスは、片手で簡単
に操作できるように設計されています
。 

• 投函口は、アクセスしやすい高さに配
置されています。 

• 投票用紙投函ボックスは、視認性と可
読性を高めるために明るい色と高コン
トラストのテキストが使用されていま
す。 

• 投票用紙投函ボックスには、「ウォー
クアップ」用の投函口、「ドライブア
ップ」用の投函口、またはその両方を
備えることができます。ドライブアッ
プ用の投函口は、車両から降りること
なくアクセスできるように設計されています。 
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付録G 

2024年一般選挙 — 日付別の対面投票数 

 

総時間帯別投票数 — 最初の7日間 
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総時間帯別投票数 — 最後の土曜日から月曜日 
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付録H 

選挙管理計画の更新：公共の意見聴取プロセス 

はじめに 
選挙管理計画(EAP)は、Orange 郡選挙管理局(OCROV)がCalifornia州有権者選択
法(VCA)に基づいて選挙を実施するための指針となる文書です。EAPでは、以下
の主要な選挙管理分野について取り扱っています：有権者教育と啓発活動、投票
センターおよび投票用紙投函ボックスの運営、アクセシビリティと言語サービス
、選挙のセキュリティ、緊急時の計画2026-2029年のEAP更新の一環として、
Orange 郡の有権者から選挙の運営、投票に関するコミュニティ教育、投票への
アクセス向上についてフィードバックを受けました。  

公共の参加はEAP更新プロセスにおいて非常に重要です。OCROVは、さまざま
な方法で公共の意見を収集し、人々が最も便利な形で参加できるよう努めました
。OCROVは、オンラインフィードバックオプション、小規模なコミュニティ会
議、コミュニティワークショップなど、公共の意見を収集するための多様な手段
を提供しました。  

OCROVは、更新されたEAPを策定する際に以下の要素を考慮しました： 

• 公共の意見 — コミュニティからのフィードバックや提言を収集。  

• 法律 — 連邦、州、地方の法律を完全に遵守。 

• 予算 — 公共資金の適切な管理を確保。 

• ベストプラクティス — 効果的な手続きや革新を追求。 

• データ — 傾向や分析に基づくデータ駆動の意思決定。 

この報告書は、すべてのチャネルを通じて収集されたコミュニティのフィードバ
ックを要約し、得られた洞察をまとめています。この公共の意見は、草案EAP
の更新に役立ちました。 

フィードバック提供方法 
EAPに関する公共のフィードバックは、幅広い参加を促進するために複数のチ
ャネルを通じて収集されました。コミュニティのメンバーは、オンラインで、地
域組織との小規模な会議で、または公共ワークショップで対面で意見を共有しま
した。公共の啓発活動を行う前に、OCROVはコミュニティ選挙作業グループ
(CEW)、言語アクセシビリティ諮問委員会(LAAC)、および投票アクセシビリテ
ィ諮問委員会(VAAC)のメンバーとのビジョニング会議を開催しました。このビ
ジョニング会議は、公共の意見を収集するためのEAPの優先要素を特定するの
に役立ち、これに基づいて小規模な会議やコミュニティワークショップの設計が
行われました。  
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オンラインフィードバック 

一般市民は、OCROVのソーシャルメディアチャンネルを通じて、メールを送信
するか、EAPウェブページにあるオンライン公共フィードバックフォームを記
入することで意見を共有できます。2025年8月の時点で、これらのオンラインオ
プションを通じて合計28件のコメントが寄せられました。  

小規模コミュニティ会議 

2025年6月12日から、OCROVはコミュニティの利害関係者や団体との小規模な
会議を開催し、EAPに関する直接的なフィードバックを受けることを目的とし
ました。会議はオンラインと対面の両方で行われ、EAPの主要な要素について
のガイド付きディスカッションが行われました。OCROVは、信仰団体、地域密
着型組織、大学や短期大学などを含む200を超える多様な団体に対して働きかけ
を行いました。30の組織から200人以上の参加者と会議を実施しました。これら
の会議は、現在の計画に対する公共の理解を深める貴重な洞察を提供し、公共ワ
ークショップの計画に役立ちました。  

コミュニティワークショップ 

2025年7月12日から8月2日まで、OCROVはOrange 郡全体の有権者、コミュニ
ティメンバー、団体パートナーと連携するために15回のコミュニティワークシ
ョップを開催しました。このシリーズには、郡内の地理的に分散した5つの一般
ワークショップと、9つの言語特化型ワークショップ、さらにアクセシビリティ
ニーズを持つ有権者向けのバーチャルワークショップが含まれています。  

400人以上が参加し、地域団体、アドボカシーグループ、一般市民が集まりまし
た。OCROVは、インタラクティブなステーション、グループディスカッション
、付箋、書面によるワークブックを通じて750件以上の個別コメントを受け取り
ました。  

各一般ワークショップでは、EAPを紹介する短いプレゼンテーションが行われ
、その後にコミュニティの諮問グループが特定したEAPの優先要素に関連する5
つのインタラクティブステーションが設けられました。参加者は各ステーション
でファシリテーターと交流し、口頭のコメントや付箋、書面によるワークブック
を通じて意見を提供しました。 

言語特化型ワークショップおよびアクセシビリティに重点を置いたワークショッ
プは、ガイド付きのグループディスカッション形式で行われました。4つのワー
クショップは、投票権法第203条に基づく連邦要求言語で実施されました：中国
語、韓国語、スペイン語、ベトナム語です。州法California選挙法第14201条に
基づき、州が要求する言語コミュニティ向けに5つの追加ワークショップが開催
されました。これらのワークショップは英語で実施され、それぞれの言語(ファ
ルシ語、グジャラート語、ヒンディー語、日本語、タガログ語)の通訳が提供さ
れました。また、アクセシビリティに特化した1つのバーチャルワークショップ
は英語で行われ、アメリカ手話(ASL)の通訳が用意されました。 
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公共のワークショップへの参加 
一般ワークショップへの参加 

 
 

言語およびアクセシビリティワークショップへの参加 
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コミュニティワークショップの促進に向けた啓発活動 

OCROVは、EAPプロセスへの参加機会を広く知らせるために、多角的な啓発活動戦略
を実施しました。啓発活動には、ターゲットを絞ったメール、地域団体への電話連絡、
ソーシャルメディアキャンペーン、現地での訪問活動、公共イベントでのプロモーショ
ンが含まれています。すべての啓発活動戦略、資料、及びコミュニケーションは、連邦
および州法に基づく要求言語で提供されました。 

啓発活動戦略の詳細は以下の通りです。 

• プレスリリース：プレスリリースは英語および各言語のメディアに配信され、コ
ミュニティワークショップを促進しました。また、すべての言語に翻訳されたプ
レスリリースも含まれています。 

• Eメールコミュニケーション：県内の有権者登録証明書にメールアドレスを記載
したすべての有権者に対し、公共ワークショップを促進するメールが送信されま
した。また、2024年大統領一般選挙の郡有権者情報ガイドで初めて宣伝された
EAP更新の関係者リストに登録したすべての市民にもメールが送られました。
言語特化型およびアクセシビリティに重点を置いたワークショップについては、
以前に翻訳資料やアクセシブルサービスをリクエストし、登録証明書を通じてメ
ールアドレスを提供した有権者に向けて、ターゲットを絞ったメッセージが配信
されました。  

• デジタル啓発活動ワークショップを促進し、オンラインでのフィードバック提出
を促すために、合計72件のソーシャルメディア投稿が公開されました。言語コ
ミュニティに届くよう、投稿の翻訳版も共有されました。フィードバックの提出
方法やワークショップへの参加方法を提供するために、すべての要求言語に翻訳
された専用のEAPウェブページが立ち上げられました。 

• 電話による啓発活動336件の直接電話が地域団体や個々のリーダーにかけられ、
彼らがサービスを提供するコミュニティ、特に言語やアクセシビリティのニーズ
を持つ人々に情報を共有するよう依頼しました。 

• ストリートチームの活動：10日間にわたり、17の啓発活動チームが103の地元ビ
ジネスを訪問し、翻訳されたフライヤーを配布し、必要な言語で情報を提供し、
地域住民と直接対話を行いました。 

• コミュニティイベント：啓発活動は、Orange 郡フェアを含む9つのコミュニテ
ィパートナーイベントで実施されました。イベントでは、スタッフが資料を配布
し、EAPの要素に関するフィードバックを収集し、EAP更新プロセスへの参加
機会について公衆に情報を提供しました。 

これらの複合的な戦略により、有権者は好みの言語で複数のコミュニケーションチャネ
ルを通じて情報を受け取り、EAP更新プロセスに参加する機会についての認識が高ま
りました。 
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公共のフィードバックの要約 

寄せられた一般からのフィードバックは、EAPおける5つの優先要素を中心にまとめら
れています。   

• アクセシビリティサービスすべての有権者に対する物理的、啓発活動、サ
ービス関連のアクセシビリティ。 

• 言語アクセスバイリンガルのスタッフ、翻訳された資料、および言語的マ
イノリティコミュニティへの啓発活動。 

• セキュリティと緊急対応計画：セキュリティおよび緊急時対応計画 

• 投票センターと投票用紙投函ボックス：場所、利便性、安全性、視認性に
関する提案。 

• 啓発活動と教育さまざまなコミュニケーションチャネルを通じて、有権者
に年間を通じて情報を提供し、参加を促す戦略。 

EAP更新プロセスの範囲外ですが、有権者登録ファイルの管理、投票用紙の処理、公
式な点検、投票所モデルへの回帰、郵送投票用紙の署名確認に関するフィードバックも
寄せられました。また、有権者の選択法モデルについても多様な意見が寄せられており
、支持的な意見と批判的な意見の両方が存在しています。 

フィードバックの要約は以下の通りです。 

営業時間の変更 • フィードバックには、投票センターの営業時間変更に対す
る支持と懸念の両方が含まれており、アクセシビリティと
運営効率のバランスを取る重要性が示されています。2020
年以降、OCROVでは、E-10からE-4までの期間は午前8時
から午後5時まで、E-3からE-1までの期間は午前8時から午
後8時まで投票センターを運営しています。 
 

• 働く大人や親 、学生により良いサービスを提供するため、
営業時間を遅く (午前10時から午後6時、午前11時から午後
7時、または 正午から 午後8時)する提案がありました。一
方で、 通勤者のために 10日間の早期投票期間中に午前7時
から1時間早く開店することを支持する声もあります。 
 

• また、早期投票の最後の3日間には、午後6時から午後8時 ま
での営業時間を維持することへの関心も寄せられています。 
 

• 午前から正午までの分割シフトを提案し、夕方に再開する
ことで、さまざまな有権者のスケジュールに柔軟に対応す
る案も出されています。 
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• すべての早期投票日で一貫した営業時間を設けることで、
有権者教育を容易にし、混乱を減らすことが期待されてい
ます。 
 

• さらに、周辺の郡と投票時間を合わせ、地域でのカバーを
最大限に活用する提案もあります。  
 

• 週末の投票時間を平日とは異なる柔軟なものにすることも
提案されています。  

アクセシビリティサ
ービス 

• 障害のある有権者、高齢者、交通手段に課題を抱える人々
にとって重要な投票方法(RAVBM、カーブサイド投票、投
票用紙投函ボックス、ポップアップ投票など)を引き続き提
供する。 
 

• 投票センターの物理的なアクセシビリティを確保し、より
アクセスしやすい駐車場、明るい歩道、駐車場から入口ま
での距離を短縮する。 
 

• 利用可能なアクセシビリティツールやサービスについて、
より明確なコミュニケーション、教育、プロモーションを
行う。  
 

• 目立つ場所にサインを設置し、カーブサイド投票や投票用
紙記入機器を適切に配置する。 
 

• 障害者支援団体、介護施設、シニアセンターを通じてター
ゲットを絞った啓発活動を行い、選挙期間前に意識を高め
る。 
 

• ポップアップモバイルユニットなどの既存のツールを活用
して、アクセシビリティニーズのある有権者にアプローチ
し、投票機会を増やし、対面で参加できない有権者のため
にバーチャルイベントを開催する。  

言語アクセス • 言語アクセスと適切なバイリンガルスタッフの配置は、平
等な参加を確保するための重要な要素であり、翻訳された
資料も含まれます。  
 

• K-12(幼稚園から12年生までの教育課程)の学校、信仰に基
づくコミュニティ、文化センターへの啓発活動を拡大し、
利用可能な言語サービスを知らない言語的マイノリティの
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有権者にアプローチします。 
 

• 投票センターでの言語サービス(ビデオ会議サポートを含む
)をより目立たせるため、翻訳されたサインを目立つ場所に
設置します。 
  

• 参考用の投票用紙バインダーには 明確なラベル を付け、
スタッフ が話す言語を示すバッジを着用します。  
 

• 高齢者向けには、専門用語を減らし、文字サイズを大きく
した分かりやすい翻訳を提供します。 

有権者教育と啓発活
動 

• 有権者に投票の選択肢を知らせ、選挙プロセスへの信頼を
築くために、対面およびオンラインでのより充実した啓発
活動を行います。 
 

• 大規模な地域イベント(フェアやファーマーズマーケットな
ど)への参加を継続します。  
 

• 代表性の低いグループにアプローチするため、文化団体や
コミュニティベースの組織とのパートナーシップを維持し
ます。 

 

• 選挙期間に限定せず、年間を通じて有権者への啓発活動を
行います。 
 

• 投票用紙の追跡、選挙の安全性、投票プロセスの各ステッ
プを説明する明確でシンプル、かつ魅力的な資料を作成し
ます。 
 

• 若い有権者に 人気のあるプラットフォームを活用した若者
向けの啓発活動に関する提案を行い、郡の政策制限ともバ
ランスを取ります。 

セキュリティと緊急
時対策 

• 投票用紙の管理手続きについての公教育を強化し、投票用
紙が夜間にOCROVに運ばれる方法を周知します。 
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• 投票者の信頼と安全を向上させるため、すべての投票用紙
投函ボックスにカメラを設置することを検討します。 
 

• 投票者の威圧や選挙活動に関する懸念に対処します。追加
のスタッフ研修と法執行機関との連携を推奨します。 
 

• 施設の閉鎖を引き起こす可能性のある緊急事態や自然災害
に備えた緊急対策の重要性を強調します。  
 

• 緊急時にモバイル投票ユニットを展開できるOCROVの対
応能力について、好意的なフィードバックがあります。 

投票センターと投票
用紙投函ボックス 

• 投票センターと投票用紙投函ボックスを、公共交通機関に
近い人通りの多い場所(図書館、コミュニティセンター、学
校など)に設置します。 
 

• 投票センターと投票用紙投函ボックスの案内を改善するた
め、目立つサインを設置し、オンラインの位置情報マップ
を充実させます。 
 

• 投票場所を選挙ごとに一貫性を持たせ、混乱を減らします
。 
 

• 投票用紙投函ボックスの認知度を高めるため、地域の啓発
活動や物理的なサインを通じてその位置を周知します。 
 

• 投票者の体験に基づいて、一部の投票センターの利用につ
いて再検討します。 

 

2024年有権者体験調査(California工科大学実施)(Caltech) 
California工科大学(Caltech)が、2024年の大統領一般選挙に関する有権者体験調
査を実施しました。この調査の結果は詳細で、OCROVが将来の意思決定を行う
際の重要なデータポイントの一つとして活用されます。EAPの更新前に実施さ
れた**地域選挙ワーキンググループとの協議の際、OCROVは、有権者体験調査
の一部結果を同グループと共有しました。EAPに関連して、調査では大多数の
有権者が自宅近くの投票センターや投票用紙投函ボックスで投票することを選ぶ
傾向が示されており、これは投票センターの場所や営業時間に関するフィードバ
ックを求めるワークショップでも公表されました。  

有権者体験調査の全結果はOCROVのウェブサイトでご覧いただけます。   

https://ocvote.gov/2024-voter-experience-survey
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付録I 

2024年大統領一般選挙におけるバイリンガルCSRs 

中国語 

投票センター 
中国語  
対象数 

中国語  
予定数 

CYPRESS COMMUNITY PARK  1 4 
DEERFIELD COMMUNITY CENTER 1 2 
HARVARD COMMUNITY CENTER  1 1 
IRVINE CIVIC CENTER 1 1 
IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND 
FLOOR  1 1 
LAGUNA WOODS CITY HALL 1 1 
NORTHWOOD COMMUNITY CENTER 1 1 
合計 7 11 

 
韓国語 

投票センター 
韓国語 
対象数 

韓国語 
予定数 

AMERICAN RED CROSS BUILDING 1 1 
BUENA PARK COMMUNITY CENTER  1 1 
BUENA PARK LIBRARY DISTRICT, SECOND FLOOR  1 1 
COURTYARD CENTER  1 1 
CYPRESS COLLEGE, BLDG 18, SCHOOL OF CONT. ED.  1 1 
CYPRESS COMMUNITY CENTER  1 1 
CYPRESS COMMUNITY PARK  1 1 
DEERFIELD COMMUNITY CENTER  1 2 
DIMOND & SHANNON MORTUARY 1 1 
FULLERTON COLLEGE, ROOM 844 CLASSIFIED LOUNGE  1 1 
FULLERTON JOINT UNION HIGH SCHOOL DISTRICT 1 1 
FULLERTON PUBLIC LIBRARY 1 1 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB  1 1 
HARVARD COMMUNITY CENTER  1 1 
IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND 
FLOOR 1 1 
LA PALMA COMMUNITY CENTER  1 1 
LAGUNA WOODS CITY HALL  1 1 
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LIVING SPRING CHURCH 1 1 
MOULTON PLAZA, SUITE F  1 1 
NORTHWOOD COMMUNITY CENTER  1 1 
PUBLIC WORKS MAINTENANCE YARD  1 1 
ST. ANDREWS EPISCOPAL CHURCH  1 1 
ST. PAUL LUTHERAN CHURCH  1 1 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
合計 24 25 

 
スペイン語 

投票センター 
スペイン語  
対象数 

スペイン語  
予定数 

ALBERT D. SALGADO COMMUNITY CENTER 2 2 
ANAHEIM ELEMENTARY SCHOOL DISTRICT 2 3 
ANAHEIM FIRST CHRISTIAN CHURCH 2 2 
ANAHEIM UNION HIGH SCHOOL DISTRICT  2 2 
ANNUNCIATION BYZANTINE CATHOLIC CHURCH  2 2 
BROOKHURST COMMUNITY CENTER  1 1 
BUENA PARK COMMUNITY CENTER  1 3 
BUENA PARK LIBRARY DISTRICT, SECOND FLOOR  1 1 
CENTENNIAL EDUCATION CENTER  2 2 
CHAPMAN UNIVERSITY - ARGYROS FORUM 1 1 
CITY CHURCH  2 2 
CLIFTON C. MILLER COMMUNITY CENTER 1 1 
COLUMBUS TUSTIN ACTIVITY CENTER 1 1 
COSTA MESA SENIOR CENTER  1 1 
COURTYARD CENTER 1 2 
DELHI CENTER  2 2 
DIMOND & SHANNON MORTUARY  1 1 
DOWNTOWN ANAHEIM YOUTH CENTER  2 2 
EL CAMINO REAL PARK 1 3 
EL MODENA BRANCH LIBRARY  1 1 
EL SALVADOR COMMUNITY CENTER  2 2 
EL TORO BRANCH LIBRARY  1 3 
EL TORO WATER DISTRICT  1 1 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB  1 2 
GARDEN GROVE SPORTS AND RECREATION CENTER  1 2 
HCA - PUBLIC HEALTH LEARNING CENTER 2 2 
JEROME CENTER 2 3 
KEY CAMPUS 1 1 
KILLEFER PARK RECREATION CENTER  1 2 
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LA HABRA CITY SCHOOL DISTRICT  1 2 
LA HABRA COMMUNITY CENTER 1 1 
LA HABRA UNITED METHODIST CHURCH  1 3 
LA SALA AUDITORIUM  1 1 
LAGUNA HILLS COMMUNITY CENTER  1 1 
LATINO HEALTH ACCESS  2 2 
LIVING SPRING CHURCH 1 2 
MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  2 2 
MIRIAM WARNE COMMUNITY BUILDING  1 1 
MURDY COMMUNITY CENTER  1 2 
ORANGE COUNTY FIRST ASSEMBLY OF GOD  1 1 
ORANGE COUNTY ISLAMIC FOUNDATION (OCIF)  1 2 
ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION  2 2 
ORANGE COUNTY REGISTRAR OF VOTERS  2 3 
ORANGE PUBLIC LIBRARY  1 2 
OUR REDEEMER CHURCH  1 1 
PONDEROSA PARK FAMILY RESOURCE CENTER  1 2 
PUBLIC WORKS MAINTENANCE YARD  1 1 
ROOSEVELT-WALKER COMMUNITY CENTER 2 2 
SADDLEBACK VALLEY UNIFIED SCHOOL DISTRICT  1 2 
SAVANNA SCHOOL DISTRICT 1 2 
SECOND BAPTIST CHURCH 1 1 
SOUTH COAST CHRISTIAN CHURCH  1 1 
SPORTS CENTER AT GRIJALVA PARK  1 2 
ST. ANTHONY MARY CLARET CATHOLIC CHURCH  2 2 
STANTON CENTRAL PARK  1 1 
SUAVECITO POMADE HQ  2 2 
TAFT AVENUE COMMUNITY CHURCH  1 1 
THE ISLAMIC SOCIETY OF ORANGE COUNTY  1 1 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
WEST COAST ISLAMIC SOCIETY 1 1 
WEST HAVEN PARK 2 2 
WILLMORE ELEM. SCHOOL-LEARNING EXCHANGE BLDG 1 2 
合計 82 107 

 
ベトナム語 

投票センター 
ベトナム語 
対象数 

ベトナム語 
予定数 

ALBERT D. SALGADO COMMUNITY CENTER  2 2 
ANAHEIM UNION HIGH SCHOOL DISTRICT  1 2 
ANNUNCIATION BYZANTINE CATHOLIC CHURCH  1 1 
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CENTENNIAL EDUCATION CENTER 1 3 
COURTYARD CENTER 2 2 
CTS CEMENT MANUFACTURING CORPORATION  1 1 
DIMOND & SHANNON MORTUARY  2 2 
EL SALVADOR COMMUNITY CENTER 1 1 
FOUNTAIN VALLEY RECREATION CENTER 2 2 
FOUNTAIN VALLEY SCHOOL DISTRICT, 2ND FLOOR  1 2 
FREEDOM HALL AT MILE SQUARE PARK  2 4 
GARDEN GROVE HOST LIONS CLUB 2 2 
GARDEN GROVE SPORTS AND RECREATION CENTER  2 3 
JEROME CENTER  1 1 
KEY CAMPUS  2 2 
LIVING SPRING CHURCH 2 2 
MCFADDEN INSTITUTE OF TECHNOLOGY  1 1 
MIDWAY CITY COMMUNITY CENTER  2 2 
MIRIAM WARNE COMMUNITY BUILDING 2 2 
MURDY COMMUNITY CENTER  1 1 
OUR REDEEMER CHURCH 2 2 
PONDEROSA PARK FAMILY RESOURCE CENTER  1 1 
SAVANNA SCHOOL DISTRICT  1 1 
SECOND BAPTIST CHURCH  2 2 
ST. ANTHONY MARY CLARET CATHOLIC CHURCH  1 1 
STANTON CENTRAL PARK 2 2 
STANTON COMMUNITY CENTER AT CITY HALL 1 1 
SUAVECITO POMADE HQ  1 1 
THE CENTER AT FOUNDERS VILLAGE 1 2 
THE CONNECTION CHURCH 1 2 
THE ISLAMIC SOCIETY OF ORANGE COUNTY  2 2 
WEST ANAHEIM YOUTH CENTER  1 1 
WEST COAST ISLAMIC SOCIETY  2 2 
WEST HAVEN PARK 2 2 
WESTMINSTER BRANCH LIBRARY 2 2 
WESTMINSTER COMMUNITY SERVICES BUILDING  2 3 
WILLMORE ELEM. SCHOOL-LEARNING EXCHANGE BLDG  2 2 
合計 57 67 
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投票センターには、選挙法第14201条で定義された言語のバイリンガル
CSRsが配置されます。 

投票センター 言語 

CENTENNIAL EDUCATION CENTER ファルシ語  

FOOTHILL RANCH LIBRARY ファルシ語  

DEERFIELD COMMUNITY CENTER  グジャラート語 

CANYON HILLS PRESBYTERIAN  ヒンディー語 

CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. CHURCH  ヒンディー語 

IRVINE VALLEY COLLEGE - STUDENT SERVICES CENTER, 2ND FLOOR ヒンディー語 

OASIS SENIOR CENTER  ヒンディー語 

ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION ヒンディー語 

CHRIST OUR REDEEMER A.M.E. CHURCH  日本語 

KEY CAMPUS  日本語 

ORANGE PUBLIC LIBRARY  日本語 

SUAVECITO POMADE HQ  日本語 

FIRST CHURCH OF CHRIST, SCIENTIST 日本語  

FOUNTAIN VALLEY RECREATION CENTER 日本語  

ANAHEIM FIRST CHRISTIAN CHURCH タガログ語 

CITY GYM AND POOL タガログ語 

FOOTHILL RANCH LIBRARY  タガログ語 

LOS ALAMITOS UNIFIED SCHOOL DISTRICT  タガログ語 

MISSION VIEJO CHURCH OF CHRIST  タガログ語 

ORANGE COUNTY MUSICIANS UNION  タガログ語 

STANTON CENTRAL PARK タガログ語 
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付録J 

投票センターのレイアウト(例) 

 

 

 

 

 

  

投票用紙スキャン  

投票ブース  

有権者チェックイン  

投票用紙記入装置  
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付録K 

選挙管理計画案：パブリックコメント  

はじめに 

このEAPの第一草案には、OCROVがオンラインフィードバック、少人数のコミ

ュニティ会議、コミュニティワークショップを通じて受け取った市民の意見が反

映されています。受け取った意見の方法の詳細およびその結果は、付録H に記載

されています。本計画が作成され、2025年9月4日に公表された後、追加の市民

コメントが提出されており、最終版のEAPを採択する前に考慮されます。この

文書は、2026–2029年版選挙管理計画（EAP）草案のパブリックコメント期間

中に寄せられた意見の要約を提供するものです。 

市民からの意見収集方法 

OCROVは、以下の方法で市民からの意見を受け付けました： 

• OCROVのEAPウェブページ上に設置された、市民からの意見を受け付け

るためのオンライン入力フォーム。  

• OCROV宛に送信された電子メールを通じて。 

• 2025年9月25日に開催された公聴会を通じて。  

すべての意見の詳細および公聴会のビデオは、OCROVのウェブサイト 

ocvote.gov/eap#get-involved でご覧いただけます。  

EAPに直接関連しない意見の要約 

草案に対する市民からの意見の大部分は、アクセス可能で安全な投票、投票者教

育、および広報活動など、EAPで求められる要素には触れていませんでした。

代わりに、多くのコメント投稿者は、指定された投票所での投票の復活を支持し

ました。彼らは、選挙区モデルの方が有権者選択法（VCA）方式の選挙モデル

https://ocvote.gov/eap#get-involved
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よりも、費用が安く、迅速で、安全であると主張しました。これらの意見は

EAPに直接関連するものではありませんが、OCROVはそれらの意見に応じて情

報を提供しています。  

従来の投票所モデルと1日の対面投票  

投票所モデルに戻ると（現在の VCA モデルとは対照的に）、投票者が具体的に

割り当てられた投票所の数を増やし、1 日に直接投票することになります。対面

で投票したい有権者は、その日に投票用紙を投じる必要があります。  

州法に関する考慮事項 

• California州選挙法では、投票所モデルへの復帰が認められています。

2019年、Orange郡監督委員会は承認された決議により、オレンジ郡の今

後のすべての選挙はVCAに基づいて実施されることを指示しました。こ

の方針を変更するには、監督委員会が新たな決議を採択し、2019年の決

議を廃止するとともに、Orange郡で使用される選挙方法に関する新しい

指針を示す必要があります。 

• California州では、すべての有権者に郵送投票用紙を送付する要件は、各

郡が採用している投票モデルとは独立して適用されます（§3000.5）。し

たがって、すべての有権者に郵送投票用紙を送付しなければなりません。

重要な点として、2020年にすべての有権者へ郵送投票用紙を送付する義

務が制定される前は、Orange郡の登録有権者のおよそ72％が郵送による

投票用紙の受け取りを希望していました。 

• 2026年から、州議会法案第1249号の制定に伴い、VCAに基づいて選挙を

実施していない郡は、選挙日前の土曜日に少なくとも6時間、1か所で期

日前投票を対面で実施することが義務付けられます。   

費用 

• 2019年に、郡の投票システムおよび選挙機器の更新が必要になった際に

VCAを採用したことで、OCROVは、約1,000か所の投票所を整備する場合
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に比べ、約200か所の投票センター用に新しい投票システムと選挙機器を

購入するために、より少ない税金を使用することができました。OCROV

は、2018年の総選挙において984か所の投票所を運営していました。 

• OCROVが、選挙ごとに4日間および11日間開設される投票センターを運

営するため、個別に評価を受け、犯罪経歴調査を経て、少なくとも2日間

の研修を修了した臨時の郡職員を配置するための人件費は、従来の方式

──約3時間の研修を受けて1日限りの投票所を担当したボランティアに少

額の謝礼を支払う方式──よりも高額であることが証明されています。州

法は、郡が臨時職員を雇用するかボランティアを使用するか、または研修

時間をどの程度にするかについて定めてはいませんが、OCROVは、臨時

の郡職員を採用・訓練するために行った投資が、有権者に対してより質の

高く、より安全なサービスの提供につながっていると考えています。 

• もしOrange郡が従来の投票所モデルを採用した場合、OCROVは、増加

する投票所の数に対応するために、追加の投票機器を購入する必要があり

ます。さらなる分析が必要です。具体的には、 Orange郡登録・選挙局が

、対面投票を希望する有権者の数や地理的な分布、投票所の設置・運営コ

スト、機器・人員の必要数を考慮する必要があります。この分析は、監督

委員会が将来の選挙を従来の投票所モデルで実施するための決議を検討す

る場合に実施されます。  

迅速性 

• OCROVが従来の投票所モデルで運営する場合でも、VCAモデルで運営す

る場合でも、暫定票ではない対面投票用紙を集計するのに必要な時間は変

わりません。どちらのモデルでも、対面投票による投票用紙は選挙当日の

夜に中央事務所へ返送され、その夜のうちに集計されます。  

• 投票モデルに関係なく、すべての有効登録有権者に投票用紙を郵送しなけ

ればならないため、郵送投票用紙の処理に要する時間も、選挙モデルによ
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って左右されるものではありません。郵送投票用紙の処理に影響を与える

主な要因は次のとおりです： 

o  California州がすべての郡に定めている、郵便投票の集計対象とな

るための有権者の統一期限 

o 有権者が投票済みの郵便投票用紙を返送すると 

o California州は、郵便投票用紙への署名異議申し立てを有権者に何

日間認めているか 

o 郡が郵便投票を処理するために必要とする施設スペース、設備、お

よび人員リソース 

郡がVCAを採用して以来、OCROVは、投票所方式で実施された最後の州

全体選挙である2018年総選挙よりも早く、1回を除くすべての州全体総選

挙の結果を認定しています。  

2018年の総選挙は、選挙日から24日後に認定されました。2020年の総選

挙は選挙日から22日後に、また2022年の総選挙は選挙日から23日後に認

定されました。 

例外は2024年の総選挙であり、このとき州議会は、郡が選挙日から28日

より前に選挙結果を認定することを禁止する法案を可決しました。もしこ

の法律が制定されていなかった場合、OCROVは選挙日から22日後に選挙

結果を認定していたでしょう。 

安全 

• VCAモデルでは、従来の投票所モデルほど多くの投票所を設置する必要

がないため、OCROVは投票所の場所をより選択的に、効果的に選ぶこと

ができます。これにより、駐車場を備え、バリアフリー対応が整った安全

な場所を選定することが可能になります。従来の投票所モデルでは、より
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多くの投票所を設置する必要があるため、必ずしも条件の良くない場所を

使用せざるを得ない場合があります。  

• VCAの下では、戦略的に配置された投票所の数が少ないため、OCROVは

管理をより容易に行うことができ、さらに投票用紙の返送をリアルタイム

で監視するなど、より高度な追跡方法を活用することが可能になります。  

VCAモデルの支持 

OCROVは、VCAモデルに対する一般的な支持を示す意見やフィードバックも受

け取りました。支持者たちは、VCAモデルの利点として、アクセシビリティ、

利便性、多言語対応、そしてセキュリティの強化を挙げています。  

EAPに関連するコメントの概要 

EAPに関する意見募集のプロセスは、投票のアクセシビリティとセキュリティ

、有権者教育および広報活動など、EAPで定められた要素について一般市民か

らの意見を受け取ることを目的として特別に設計されています。OCROVは、

EAPの草案に関していくつかのフィードバックを受け取りました。その概要は

以下のとおりです。  

投票センターの営業時間 

草案には、選挙日前の10日間における投票センターの営業時間を変更する内容

が含まれています。営業時間は、午前10時から午後6時までに更新されました。

これは、地域ワークショップでのフィードバックおよびこれまでの投票センター

利用状況に基づいて決定されたものです。投票センターの営業時間に関する一般

からのコメントは、概ね提案された新しい営業時間を支持する内容でした。 

追加のコメント 

投票センターのレイアウトを改善し、列に並ぶことなく郵送投票用紙を直接投函

できる仕組みを導入してほしいというコメントが寄せられました。OCROVは、

この点がEAP草案のサンプルレイアウトには含まれていないことを認識してい

ますが、投票センター職員の研修内容には組み込まれているとしています。  
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Orange郡で使用されている RAVBMシステム に関するコメントも寄せられまし

た。OCROV の回答は、現在の RAVBM システムはCalifornia州での使用が認定

されている数少ない RAVBM システムの 1 つであり、過去の選挙ではうまく機能

しているが、OCROV は引き続きシステムの改善を提案していくというものです

。  

ラテン系コミュニティに関して、スペイン語での投票方法に関する情報をより充

実させてほしいというコメントが寄せられました。OCROV は、スペイン語圏の

コミュニティへのアウトリーチを継続的に改善する方法を決定するために、コミ

ュニティ パートナーと協議を続けます。この協力体制については、すでに EAP

および VEOP に詳述されています。  

投票用紙投函箱の設置場所に関して、一部の場所が照明不足であったり、木の下

などに設置されているといった指摘が寄せられました。これに対して、OCROV

は、十分に照明があり、有権者から見やすく、EAPで定められた選定基準を満

たす場所を選定するよう努めていると回答しています。これらすべての要件のバ

ランスを取る過程で、より良い照明環境やその他の条件を備えた場所が選定され

る場合もあります。OCROVは、特定の投票用紙投函箱に関して、より適した利

用可能な設置場所を特定できた場合には、EAPで定められた選定基準とのバラ

ンスを取りつつ、その場所の活用に努めるとしています。  

詳細なパブリックコメント 

OCROVは、EAP草案の公表後に受け取ったすべてのパブリックコメントを公開

しています。これには、公聴会の映像および OCROVのウェブサイトや電子メー

ルを通じて寄せられたすべてのコメントが含まれます。  

詳細なパブリックコメントはこちら  からご覧いただけます。  

  

https://ocvote.gov/veop
https://ocvote.gov/eap#get-involved
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付録L 

選挙法の参照 (コードは意図的に翻訳されていません。) 

§303.3 
“RAVBM system” means a mechanical, electromechanical, or electronic system 
and its software that is used for the sole purpose of marking an electronic Vote-
By-Mail ballot for a voter who shall print the paper cast vote record to be 
submitted to the elections official. A RAVBM system shall not be connected to a 
voting system at any time. 

§2550(b) 
An electronic poll book shall not be used unless it has been certified by the 
Secretary of State. 

§3000.5 
(a) Notwithstanding any other law, for each election, the elections official shall, 
no later than 29 days before the day of the election, begin mailing the materials 
specified in Section 3010 to every registered voter. The elections official shall 
have five days to mail a ballot to each person who is registered to vote on the 
29th day before the day of the election and five days to mail a ballot to each 
person who is subsequently registered to vote. The elections official shall not 
discriminate against any region or precinct in choosing which ballots to mail first 
within the prescribed five-day mailing period. 

(b) The distribution of vote by mail ballots to all registered voters does not 
prevent a voter from voting in person at a polling place, vote center, or other 
authorized location. 

(c) Consistent with paragraph (2) of subdivision (a) of Section 2226, this section 
is not intended and shall not be construed to authorize a voter with an inactive 
voter registration status to receive a vote by mail ballot for an election. 

§3016.7 
The county elections official shall permit any voter to cast a ballot using a 
certified RAVBM system, regardless of whether the voter is a voter with 
disabilities or a military or overseas voter. 

§4005(a)(1)(a) 
At least two ballot dropoff locations are provided within the jurisdiction where the 
election is held or the number of ballot dropoff locations are fixed in a manner so 
that there is at least one ballot dropoff location provided for every 15,000 
registered voters within the jurisdiction where the election is held, as determined 
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on the 88th day before the day of the election, whichever results in more ballot 
dropoff locations. For purposes of this subparagraph, a vote center that includes 
an exterior ballot drop box counts only as a single ballot dropoff location. Ballot 
dropoff locations shall comply with the regulations adopted pursuant to 
subdivision (b) of Section 3025. 

§4005(a)(1)(B) 
A ballot dropoff location provided for under this section consists of a secure, 
accessible, and locked ballot box located as near as possible to established 
public transportation routes and that is able to receive voted ballots. All ballot 
dropoff locations shall be open at least during regular business hours beginning 
not less than 28 days before the day of the election, and on the day of the 
election. At least one ballot dropoff location shall be an accessible, secured, 
exterior drop box that is available for a minimum of 12 hours per day including 
regular business hours. 

§4005(a)(2)(A)(v) 
Vote a regular, provisional, or replacement ballot using accessible voting 
equipment that provides for a private and independent voting experience. 

§4005(a)(2)(B) 
Each vote center shall have at least three voting machines that are accessible to 
voters with disabilities. 

§4005(a)(3) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of the 
three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at least one 
vote center is provided for every 10,000 registered voters within the jurisdiction 
where the election is held, as determined on the 88th day before the day of the 
election. At least 90 percent of the number of vote centers required by this 
subparagraph shall be open for all four days during the required times. Up to 10 
percent of the number of vote centers required by this subparagraph may be 
open for less than four days if at least one vote center is provided for every 
10,000 registered voters on each day. 

§4005(a)(3)(A) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, and on each of the 
three days before the election, for a minimum of eight hours per day, at least one 
vote center is provided for every 10,000 registered voters within the jurisdiction 
where the election is held, as determined on the 88th day before the day of the 
election. At least 90 percent of the number of vote centers required by this 
subparagraph shall be open for all four days during the required times. Up to 10 
percent of the number of vote centers required by this subparagraph may be 
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open for less than four days if at least one vote center is provided for every 
10,000 registered voters on each day. 

§4005(a)(4) 
Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to and 
including the fourth day before the election, for a minimum of eight hours per day, 
at least one vote center is provided for every 50,000 registered voters within the 
jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day before the 
day of the election. 

§4005(a)(4)(A) 
Beginning 10 days before the day of the election and continuing daily up to and 
including the fourth day before the election, for a minimum of eight hours per day, 
at least one vote center is provided for every 50,000 registered voters within the 
jurisdiction where the election is held, as determined on the 88th day before the 
day of the election. 

§4005(a)(4)(D) 
The vote centers provided under this section are equitably distributed across the 
county so as to afford maximally convenient options for voters and are 
established at accessible locations as near as possible to established public 
transportation routes. The vote centers shall be equipped with voting units or 
systems that are accessible to individuals with disabilities and that provide the 
same opportunity for access and participation as is provided to voters who are 
not disabled, including the ability to vote privately and independently in 
accordance with Sections 12280 and 19240. 

§4005(a)(6)(B)(i) 
If a vote center is located in, or adjacent to, a precinct, census tract, or other 
defined geographical subsection required to establish language requirements 
under subdivision (c) of Section 12303 or Section 203 of the federal Voting 
Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.), or if it is identified as needing 
language assistance through the public input process described in clause (ii), the 
county elections official shall ensure that the vote center is staffed by election 
board members who speak the required language. If the county elections official 
is unable to recruit election board members who speak the required language, 
alternative methods of effective language assistance shall be provided by the 
county elections official. 

§4005(a)(8)(B)(ii) 
A list of the ballot dropoff locations and vote centers established pursuant to this 
section, including the dates and hours they are open. The list shall also be 
posted on the internet website of the county elections official in a format that is 
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accessible for people with disabilities pursuant to Section 11135 of the 
Government Code. 

§4005(a)(9)(A) 
The county elections official establishes a language accessibility advisory 
committee that is comprised of representatives of language minority 
communities. The committee shall be established and hold its first meeting 
before the public meeting required by clause (i) of subparagraph (A) of paragraph 
(10). 

§4005(a)(10)(B) 
The county elections official, when developing the draft plan for the 
administration of elections conducted pursuant to this section, considers, at a 
minimum, all of the following: 
 
(i) Vote center and ballot dropoff location proximity to public transportation. 
 
(ii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with 
historically low Vote-By-Mail usage. 
 
(iii) Vote center and ballot dropoff location proximity to population centers. 
 
(iv) Vote center and ballot dropoff location proximity to language minority 
communities. 
 
(v) Vote center and ballot dropoff location proximity to voters with disabilities. 
 
(vi) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities with low 
rates of household vehicle ownership. 
 
(vii) Vote center and ballot dropoff location proximity to low-income communities. 
 
(viii) Vote center and ballot dropoff location proximity to communities of eligible 
voters who are not registered to vote and may need access to same day voter 
registration. 
 
(ix) Vote center and ballot dropoff location proximity to geographically isolated 
populations, including Native American reservations. 
 
(x) Access to accessible and free parking at vote centers and ballot dropoff 
locations. 
 
(xi) The distance and time a voter must travel by car or public transportation to a 
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vote center and ballot dropoff location. 
 
(xii) The need for alternate methods for voters with disabilities for whom Vote-By-
Mail ballots are not accessible to cast a ballot. 
 
(xiii) Traffic patterns near vote centers and ballot dropoff locations. 
 
(xiv) The need for mobile vote centers in addition to the number of vote centers 
established pursuant to this section. 
 
(xv) Vote center location on a public or private university or college campus. 

§4005(a)(10)(I)(i) 
(I) The plan for the administration of elections conducted pursuant to this section, 
includes all of the following: 
 
(i) A voter education and outreach plan that is approved by the Secretary of State 
and that includes all of the following: 
 
(I) A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television that serve language minority 
communities for purposes of informing voters of the upcoming election and 
promoting the toll-free voter assistance hotline. 
 
(II) A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television for purposes of informing voters 
of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible format and the process 
for requesting such a ballot. 
 
(III) A description of how the county elections official will have a community 
presence to educate voters regarding the provisions of this section. 
 
(IV) A description of the accessible information that will be publicly available on 
the accessible internet website of the county elections official. 
 
(V) A description of the method used by the county elections official to identify 
language minority voters. 
 
(VI) A description of how the county elections official will educate and 
communicate the provisions of this section to the public, including: 
 
(ia) Communities for which the county is required to provide voting materials and 
assistance in a language other than English under subdivision (a) of Section 
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14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 
The county elections official shall hold at least one bilingual voter education 
workshop for each language in which the county is required to provide voting 
materials and assistance in a language other than English under subdivision (a) 
of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 
10101 et seq.). 
 
(ib) The disability community, including organizations and individuals that 
advocate on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. The 
county elections official shall hold at least one voter education workshop to 
increase accessibility and participation of eligible voters with disabilities. 
 
(VII) A description of how the county will spend the necessary resources on voter 
education and outreach to ensure that voters are fully informed about the 
election. This description shall include information about the amount of money 
the county plans to spend on voter education and outreach activities under the 
plan, and how that compares to the amount of money spent on voter education 
and outreach in recent similar elections in the same jurisdiction. 
 
(VIII) At least one public service announcement in the media, including 
newspapers, radio, and television, that serve English-speaking citizens for 
purposes of informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free 
voter assistance hotline. Outreach made under this subclause shall include 
access for voters who are deaf or hard of hearing and voters who are blind or 
visually impaired. 
 
(IX) At least one public service announcement in the media, including 
newspapers, radio, and television, that serve non-English-speaking citizens for 
each language in which the county is required to provide voting materials and 
assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights 
Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of informing voters of 
the upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 
 
(X) At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters of the 
upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. The two 
direct contacts are in addition to any other required contacts, including, but not 
limited to, sample ballots and the delivery of Vote-By-Mail ballots. 
 
(ia) After the first six statewide elections conducted pursuant to this section, a 
county elections official may make one direct contact if the county elections 
official does both of the following: 
 
(Ia) Revises the plan for the administration of elections pursuant to subparagraph 
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(G) to explain how at least half of the funds saved from not making a second 
direct contact will be used on targeted outreach to historically underrepresented 
voters. 
 
(Ib) Spends at least half of the funds saved from not making a second direct 
contact on targeted outreach to historically underrepresented voters. 
 
(ib) If direct contact is made by mail, the county elections official must mail at 
least one copy of each direct contact to voters with the same surname and postal 
address, in each language requested. 
 
(ic) At least one direct contact shall be made with voters during an election that is 
conducted either in a jurisdiction with fewer than 30,000 registered voters or 
conducted pursuant to subdivision (b) within 30 days of a regularly scheduled 
statewide election. 
 
(id) Notwithstanding sub-subclause (ia), a county elections official shall make at 
least two direct contacts with a voter for the first six statewide elections that the 
voter is registered to vote in the county. 

§4005(a)(10)(I)(i)(I) 
A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television that serve language minority 
communities for purposes of informing voters of the upcoming election and 
promoting the toll-free voter assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(II) 
A description of how the county elections official will use the media, including 
social media, newspapers, radio, and television for purposes of informing voters 
of the availability of a Vote-By-Mail ballot in an accessible format and the process 
for requesting such a ballot. 

§4005(a)(10)(I)(i)(III) 
A description of how the county elections official will have a community presence 
to educate voters regarding the provisions of this section. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ia) 
Communities for which the county is required to provide voting materials and 
assistance in a language other than English under subdivision (a) of Section 
14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 
The county elections official shall hold at least one bilingual voter education 
workshop for each language in which the county is required to provide voting 
materials and assistance in a language other than English under subdivision (a) 
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of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 
10101 et seq.). 

§4005(a)(10)(I)(i)(VI)(ib) 
The disability community, including organizations and individuals that advocate 
on behalf of, or provide services to, individuals with disabilities. The county 
elections official shall hold at least one voter education workshop to increase 
accessibility and participation of eligible voters with disabilities. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VII) 
A description of how the county will spend the necessary resources on voter 
education and outreach to ensure that voters are fully informed about the 
election. This description shall include information about the amount of money 
the county plans to spend on voter education and outreach activities under the 
plan, and how that compares to the amount of money spent on voter education 
and outreach in recent similar elections in the same jurisdiction. 

§4005(a)(10)(I)(i)(VIII) 
At least one public service announcement in the media, including newspapers, 
radio, and television, that serve English-speaking citizens for purposes of 
informing voters of the upcoming election and promoting the toll-free voter 
assistance hotline. Outreach made under this subclause shall include access for 
voters who are deaf or hard of hearing and voters who are blind or visually 
impaired. 

§4005(a)(10)(I)(i)(IX) 
At least one public service announcement in the media, including newspapers, 
radio, and television, that serve non-English-speaking citizens for each language 
in which the county is required to provide voting materials and assistance under 
subdivision (a) of Section 14201 and the federal Voting Rights Act of 1965 (52 
U.S.C. Sec. 10101 et seq.) for purposes of informing voters of the upcoming 
election and promoting the toll-free voter assistance hotline. 

§4005(a)(10)(I)(i)(X) 
At least two direct contacts with voters for purposes of informing voters of the 
upcoming election and promoting the toll-free voter assistance hotline. The two 
direct contacts are in addition to any other required contacts, including, but not 
limited to, sample ballots and the delivery of Vote-By-Mail ballots. 

§4005(a)(10)(I)(ii) 
A description of how a voter with disabilities may request and receive a blank 
Vote-By-Mail ballot and, if a replacement ballot is necessary, a blank 
replacement ballot that a voter with disabilities can mark privately and 
independently. 
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§4005(a)(10)(I)(iii) 
A description of how the county elections official will address significant 
disparities in voter accessibility and participation identified in the report required 
by subdivision (g). 

§4005(a)(10)(I)(iv) 
A description of the methods and standards that the county elections official will 
use to ensure the security of voting conducted at vote centers. 

§4005(a)(10)(I)(v) 
Information about estimated short-term and long-term costs and savings from 
conducting elections pursuant to this section as compared to recent similar 
elections in the same jurisdiction that were not conducted pursuant to this 
section. 

§4005(a)(10)(I)(vi) 
To the extent available at the time of publication, information on all of the 
following: 
 
(I) The total number of vote centers to be established. 
 
(II) The total number of ballot dropoff locations to be established. 
 
(III) The location of each vote center. 
 
(IV) The location of each ballot dropoff location and whether it is inside or 
outside. 
 
(V) A map of the locations of each vote center and ballot dropoff location. 
 
(VI) The hours of operation for each vote center. 
 
(VII) The hours of operation for each ballot dropoff location. 
 
(VIII) The security and contingency plans that would be implemented by the 
county elections official to do both of the following: 
 
(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 
 
(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 
 
(IX) The number of election board members and the number of bilingual election 
board members and the languages spoken. 
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(X) The services provided to voters with disabilities, including, but not limited to, 
the type and number of accessible voting machines and reasonable 
modifications at each vote center. 
 
(XI) The design, layout, and placement of equipment inside each vote center that 
protects each voter’s right to cast a private and independent ballot. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(VIII) 
The security and contingency plans that would be implemented by the county 
elections official to do both of the following: 
 
(ia) Prevent a disruption of the vote center process. 
 
(ib) Ensure that the election is properly conducted if a disruption occurs. 

§4005(a)(10)(I)(vi)(IX) 
The number of election board members and the number of bilingual election 
board members and the languages spoken. 

§4005(a)(10)(I)(vii) 
A toll-free voter assistance hotline that is accessible to voters who are deaf or 
hard of hearing, and that is maintained by the county elections official that is 
operational no later than 29 days before the day of the election until 5 p.m. on the 
day after the election. The toll-free voter assistance hotline shall provide 
assistance to voters in all languages in which the county is required to provide 
voting materials and assistance under subdivision (a) of Section 14201 and the 
federal Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.). 

§4005(b)(2) 
On the day of the election, from 7 a.m. to 8 p.m., inclusive, at least one vote 
center is provided for every 30,000 registered voters. If the jurisdiction is not 
wholly contained within the county, the county elections official shall make a 
reasonable effort to establish a vote center within the jurisdiction where the 
special election is held. 

§4005(b)(3) 
Not less than 10 days before the day of the election, for a minimum of eight 
hours per day, at least one vote center is provided for every 60,000 registered 
voters. If the jurisdiction is not wholly contained within the county, the county 
elections official shall make a reasonable effort to establish a vote center within 
the jurisdiction where the special election is held. 
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§4005(g)(1)(A) 
Within six months of each election conducted pursuant to this section, the 
Secretary of State shall submit a final report to the Legislature on all of the 
following information by categories of race, ethnicity, language preference, age, 
gender, disability, permanent Vote-By-Mail status, historical polling place voters, 
political party affiliation, and language minorities as it relates to the languages 
required under subdivision (a) of Section 14201 and Section 203 of the federal 
Voting Rights Act of 1965 (52 U.S.C. Sec. 10101 et seq.): 
 
(i) Voter turnout. 
 
(ii) Voter registration. 
 
(iii) Ballot rejection rates. 
 
(iv) Reasons for ballot rejection. 
 
(v) Provisional ballot use. 
 
(vi) Accessible Vote-By-Mail ballot use. 
 
(vii) The number of votes cast at each vote center. 
 
(viii) The number of ballots returned at ballot dropoff locations. 
 
(ix) The number of ballots returned by mail. 
 
(x) The number of persons who registered to vote at a vote center. 
 
(xi) Instances of voter fraud. 
 
(xii) Any other problems that became known to the county elections official or the 
Secretary of State during the election or canvass. 

§12280 
When designating polling places, the elections official shall undertake necessary 
measures in the locating of polling places to ensure that polling places meet the 
guidelines promulgated by the Secretary of State for accessibility by the 
physically handicapped. 

§12303(b) 
It is the intent of the Legislature that non-English-speaking citizens, like all other 
citizens, should be encouraged to vote. Therefore, appropriate efforts should be 
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made to minimize obstacles to non-English-speaking citizens voting without 
assistance. 

§14282(d) 
(1) A voter with a disability may appear outside the polling place and vote a 
regular ballot. The person may vote the ballot in a place that is as near as 
possible to the polling place and that is accessible to people with disabilities. A 
precinct board member shall take a regular ballot or ballot marking device to that 
person, qualify that person to vote, and return the voted ballot to the polling 
place. 
 
(2) A precinct board member may satisfy paragraph (1) by only bringing a regular 
ballot outside to the voter if the county does not have the capability to bring the 
ballot marking device outside of the polling place. 
 
(3) Signage shall be posted outside the polling place and adjacent to the area 
where the voter may appear to vote indicating that the option is available for a 
voter with a disability to vote there. The polling place shall establish a method for 
a voter with a disability to contact a precinct board member in order to vote 
outside the polling place, such as a posted phone number, doorbell device, or the 
stationing of a precinct board member outside the polling place. 

§15000 
No later than seven days prior to any election conducted pursuant to this code, 
the elections official shall conduct a test or series of tests to ensure that every 
device used to tabulate ballots accurately records each vote. The exact methods 
employed in this test shall conform to the voting procedures for the specific 
voting systems, as adopted by the Secretary of State. 

§19200 
The Secretary of State shall not approve any voting system, or part of a voting 
system, unless it fulfills the requirements of this code and the regulations of the 
Secretary of State. 

§19207 
The governing board may adopt for use at elections any kind of voting system, 
any combination of voting systems, or any combination of a voting system and 
paper ballots, provided that the voting system or systems involved have been 
certified or conditionally approved by the Secretary of State or specifically 
authorized by law pursuant to Section 19209. 
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